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П Р Е Д И С  ЛОБГЕ

ОтЪ Издателя.

Я выдаю въ свѣпіъ исторію , к о т о 
рая , несмотря на чрезвычайныя 

приключенія , въ ней заключающія* 
ся , совершенно справедлива.

Бумаги, содержавшія въ себѣ всѣ 
сіи подробности  , попались мя$ въ 
руки страннымъ случаемъ. Я на* 

шелъ ихъ въ такомъ безпорядкѣ, 
ч т о  почти не возможно было ихъ 
разобрать ; однако же по продолжи* 
тельномъ т р у д ѣ  достигъ до т о г о ;  
чтобъ  сдѣлать понятною для чи-



шагпеля всю связь сей исторій . В про« 
чемъ я ничего не перемѣнялъ, ничего 
не поправлялъ. Графъ С теф ано самъ 
описалъ начало сего приключенія ; 
все остальное руки духовника, мо
нахинь обители Св. Колумба. Ч т о  
покажется недостаточнымъ и не 
яснымъ въ первой Ч а с т и , будетъ  
истолковано во в т о р о й .—



ТАИНСТВЕННАЯ

М О Н А Х И Н Я .

Ч А С Т Ь  П Е Р В А Я .

ПИСЬМО
ОтЪ Графа. Стефано кЪ Маркизу

Спала/ізк.
Т ы г о т о в и ш ь с я ,  какъ с к а зы в а ю т ъ ,  
в о з в р а т и т ь с я  пъ свое о теч е с тв о .  И безъ 
сомнѣнія, первое т в о е  стараніе б у д етъ  
о т ы с к а т ь  въ ономъ Графа Сшефано 9 
сего бывшаго нѣкогда другомъ , т о в а р и 
щемъ твоего  д ѣ т с т в а .  • « • Ты уже не 
найдешь там ъ  его . . . Ужасный судъ ! . . .  
Но я заслуживаю нѣкоторымъ образомъ 
бѣдственную свою учесть , х о т я  по 
справедливости не долженъ б ы т ь  по
лагаемъ въ числѣ злодѣевъ , коихъ казнь 
я раздѣляю. Узнавъ о моей судьбѣ по
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народному р о п т а н і ю т ы  у с ты д и ш ь с я } 
м ож еш ь б ы т ь ,  ч т о  былъ нѣкогда зна
комъ со мною . . . Ахъ ! не вѣрь всѣмъ 
случаямъ ! . . .  ffe спѣши осудить меня 
съ излишнею с т р о г о с т і ю .  Ты единый у 
въ п а м я т и  к о т о р а го  я желалъ бы еще 
ж и т ь  , и дабы с о х р а н и ть  м ѣ сто  въ оной , 
посылаю къ пхебѣ т о ч н о е  и искреннее 
описаніе всего случившагося со мною , 
послѣ нашей разлуки я дѣлалъ сіи записки 
въ разныя времена; въ тепереш нем ъ 
моемъ положеніи, я не въ срстоян ін  
п р и в е с т и  ихъ въ п о р яд о к ъ  , но т ы  легко 
въ шомъ успѣешь, и увидишь по крайней 
мѣрѣ, изъ оны-хъ , ?ш о я не совсѣмъ не
д о с т о и н ъ  т в о е й  ж а л о с т и .

Когда шы будешь чиіпагпь* сія- с т р о к и   ̂
т о  течен іе  дней моихъ к о н ч и тся .  Смерть 
г р о з и т ъ  п орази ть  меня; .она повелѣваетъ 
мнѣ готови ш ься  га нею сЛѣдоеашь. Л могу
т о л ь к о  располагать  нѣсколькими ча>-

« »

с а м и ,  и теб ѣ  и х ъ ' посвящаю. Чувство 
новое , неизвѣстное мнѣ доселѣ, роди
лось во мнѣ: всѣ члены м ои 'т р е п е щ у т ъ ,  
жилы с т я г и в а ю т с я ,  нѣкій гласъ гремитъ.



довольно подаетъ поводъ къ разговорамъ 
черни ; зачѣмъ п р ед ставлять  ей, моею 
казнію, новое позорище ужаса. Съ недав
няго времени с т о л ь  ч асто  видятъ подоб
ныя , чшо уже всѣ с т а л и  къ онымъ 
нечувствительными. П очто  у н и ж а т ь  
еще болѣе домъ нашъ % Увы! онъ и т а к ъ  
уже потерялъ  свой блескъ ! лучше въ 
тайнѣ  о с т а в и т ъ  свѣтъ , переставш ій  
пом ы ш лять  обо мнѣ. Минута разрушенія 
моего п р и б л и ж а е т с я , я не могу уже 
с ч и т а т ь  часами п р о с т р а н с т в о  , о т д ѣ 
ляющее меня о т ъ  вѣчности. Такъ прошв« 
каетъ  жизнь человѣческая } умъ н а т ъ  за« 
нятпъ ты сяч ью  различныхъ предм етовъ  ; 
мы устремляемъ взоры на будущее , не 
замѣчая, ч т о  достигаемъ уже цѣли за ко
т о р у ю  н и к т о  п е р е с т у п и т ь  не м о ж е т ъ .0

Л слышу голосъ своего духовника 5 
онъ идетъ  г о т о в и т ь  меня къ долго
временному п у т и ,  въ ко то р ы й  я пуска
юсь. — П рости !  — П р о сти  на вѣки!

ДругЪ  твой Графъ Стефана.
])ъ Замкѣ Вевіо, близь Н еаполя, к

Ноября і799 г<>да, въ день моей казни»
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З А П И С К И .

«B è* мнѣ знакомы 5 но я не могу всоом~ 
и иглъ , гдѣ я васъ видалъ , » говорилъ я 
въ Венеціи одному молодому человѣку 
ль черномъ платьѣ и въ дли в я oit крас
ной епанчѣ, к о т о р ы й  въ ого время, в ы 
ходилъ изъ гондолы , и  так ж е  п ри 
с та л ь н о  на меня см отрѣлъ  какъ бы
с т а р а я с ь  вспомнишь ч е р т ы  мои.

»

«'Вы мнѣ такж е  не бёзъвзвѣстны , » 
отвѣчалъ онъ мвѣ съ видомъ д р у ж е с т 
ва ;  н и  есгпьли я не ошибаюсь, т о  вы 
Графъ Слефано. в

«А в ы ,  кщ ъ  я думаю, господинъ Зам- 
по ни, я

«Точно т а к ъ ,Г р іф ь  , сказалъ онъ мнѣ, 
пожимая мою руку. Я очень радъ , ч т о  
вы не з а б ы т  стариннаго  вашего друга,»>

«Мнѣ невоэможяобь было за б ы ть  васъ; 
но о т к у д а  вы вдругъ здѣсь явились ! я



«Тиш е, Графъ ; вы забыли, ч т о  мы 
находимся середи улицы, и ты сяча  ушей 
васъ подслушиваютъ. Л побываю у 
васъ въ слѣдующую ночь, ибо имѣю 
важныя извѣстія .»

«Но зн а е т е  ли j гдѣ я живу?»
«Л  постараюсь ашо у зн а т ь .»  ^

и съ поспѣшностію удалился за мостъ*; 
Мнѣ очень нужно было увидѣться съ
симъ человѣкомъ; я не сомнѣвался, ч т о б ъ. ч 7
онъ не былъ въ состоян іи  увѣдомишь 
меня обо многихъ вещахъ , но не зная , 
захочетъ ли онъ сказать  мнѣ правду , 
и къ том у  жъ не бывъ увѣренъ при
детъ  ли онъ ко мнѣ. Л постараю сь 
узнать  вашу к в а р т и р у ,  сказалъ онъ 
оставляя меня. Сіи слова ничего вѣрна
го не обѣщали. Бывъ погруженъ въ глу
бокія размышленія , я долго бродилъ по 
берегу канала, обѣгалъ глазами всѣ гон
долы, ничего ве видя. С толь з а н я т ъ  
былъ сею встрѣчею. Л догадывался, 
ч т о  Герцогъ Гранина проникнулъ т а й 
ну любви моей' къ его дочери, х о т я
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всегда дѣлалъ видъ , чпто оной ив замѣ
ч а е т ъ ,  Тысяча причинъ заставляли меня 
подозрѣвать , ч т о  онъ навлекъ мвѣ всѣ 
н еп р іятн ы я  приключенія, коихъ едва 
яе учинился я ж е р т в о ю ,  и которы я 
х о т я  по видимому нимало неошносились 
къ любви моей, но имѣли на оную вели
чайшее вліяніе. Герцогъ изъ п о л и ти 
ческихъ выгодъ назначилъ дочь свою 
Принцу де ля Роче, однако не хотѣлъ  
о т к а з а т ь  мнѣ явно въ рукѣ е я , бояся 
т ѣ м ъ  наруш ить  д р у ж б у , соединявшую 
ваш и домы : дружбу для него весьма 
нужную. И такъ  онъ притворился, ч т о  
не з н а е т ъ  связи моей съ его дочерью , 
я о  непримѣтнымъ образомъ старался  
р а з о р в а т ь  оную. Онъ надѣялся , ч т о  со 
временемъ Полина воыимѣетъ склон
н о с т ь  къ Принцу, и р ѣ ш и тся  всгау- 
цвш ь съ нимъ въ бракъ ; во былъ увѣ
ренъ , ч т о  средстаая  его въ качествѣ 
ж е н и х а , самъ всѣ мѣры свои у н и ч то 
ж и т ъ  , ибо дочь его непремѣннѳбъ по
чувствовала отвращ еніе къ руш ителю  
нашего блаженства, почему и уговорилъ



онъ Принца , с к р ы т ь  слои измѣренія , 
и  п р и н я т ь  на себя видъ не и с к а т е л я ,  
но у т ѣ ш и т е л я .  Мы не могли и збѣж ать  
С ѣтей ихъ : поединокъ , къ к о т о р ы й
в с т у п и т ь  я нашелся принужденнымъ ,  
былъ первый шагъ ими сдѣланный для 
разлученія нашего. Герцогъ съ так и м ъ  
жаромъ защищалъ меня въ семъ дѣлѣ, 
ч т о  мы никакъ не подозрѣвали кона , 
п р о т и в ъ  васъ сооруженнаго. Однако не 
с м о т р я  на мнимое п о к р о в и т е л ь с т в о  
о т ц а  моей любовницы , я долженъ былъ 
удалиться  и прибылъ въ Венецію« Со 
времени пребыванія моего въ семъ го* 
родѣ , вообразилъ я м н ож ество  раз
личныхъ о б с т о я т е л ь с т в ъ  , и началъ со
м нѣваться  въ и ск р ен н о сти  Герцога.

По удаленіи моемъ о т ъ  двора, я не 
получалъ никакого и з в ѣ с т ія ,  и сіе самое 
увеличивало во мнѣ л ю б о п ы т с т в о ,  ви
д ѣ т ь  Зампони, и р а с л р о с и т ь  его«

День показался мнѣ несносно продол
жи тельнымъ. Я ожидалъ приближенія 
ночи съ нетерпѣніем ъ  с т р а с т н а г о  лн>-
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6b ввика , _ и какъ скоро т е м н о т а  по
всюду распространилась , т о  то р о п и л »  
ся домой.

« Вы очень къ с т а т и  пришли, сказалъ 
мнѣ мой слуга. Я чрезвычайно былъ 
напуганъ.»

« Чѣмъ?» спросилъ' я его съ удивленіемъ.
ч

«Вашъ Çaшюшка сем часъ здѣсь былъ. »
«Мой б а тю ш к а !  не съ ума ли шы
и сошелъ! »

т
«Н ѣтъ , Графъ ! я т о ч н о  видѣлъ вате* 

го б атю ш ку   ̂ к о т о р ы й  т е п е р ь  лишь 
только  о т с ю д а  вышелъ. »

<( Невозможно. Мой о т е ц ъ  н аход и тся  
■а краю гроба. — М ож етъ б ы т ь  н ѣ тъ  
уже его болѣе на саѣтѣ. Къ т о м у  жь 
ему совершенно неизвѣстно м ѣ с т о  мое
го пребыванія j какимъ образомъ онъ 
могъ оное о т к р ы т ь ! »

«Я васъ*точно увѣряю, ч т о  онъ здѣсь 
былъ.»

«Другъ м о и ,  ш ы  повредился въ умѣ.»
« Кляну с ъ>вамъ !»  *



« Но есшьли т ы  его видѣлъ , т о  безъ 
сомнѣнія онъ говорилъ съ іпобою.»

« Ничего. Онъ сѣлъ за письменный вашъ 
с т о л и к ъ , долго писалъ , и удалился , 
не* сказавъ ни сл^ова. »

Побуждаемый невольнымъ движеніемъ •, 
л, приближился къ сто л и ку .  Узнавъ по
черкъ дражайшей его р у к и ,  я держалъ 
бумагу не смѣя в ѣ р и ть  глазамъ своимъ; 
но по прилѣжномъ разсматриваніи уви
дѣлъ , ч т о  т о  ще м е ч т а  была ; началъ 
ч и т а т ь ,  и упалъ безъ чувствъ. С т а  - 
раніями^слуги моего я скоро пришелъ 
въ себя, и думалъ , чшо выхожу изъ 
мучительнаго с н а , но роковое письмо 
удостовѣрило м еня, чшо я находился 
въ заблужденіи. Оно выпало изъ рукъ 
моихъ во время обморока ^  я его под
нялъ и многократно перечитывалъ* въ 
чрезвычайномъ волненіи. В отъ  чшо оно 
въ себѣ заключало :

Н е с ч а с т н ы й  !
« О т в р а т я  слухъ слой о т ъ  гласа р а з 

судка , шы го н и тся  за обманчивыми 
призраками* Ты вс*мъ пожертвовалъ
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«слѣпой своей с т р а с т и ,  презрѣръ проль- 
« бы о т ц а  и благоразумные с о в ѣ т ы  ; 
« к о т о р ы е  моглибъ еще с п у с т и  тебіг. 
« Р асто р гн у въ  священнѣйшіе у з ы ,  т ы  
« ски таеш ься  по с в ѣ т у ,  не помня даже, 
« ч т о  имѣешь семейство* П р о д о л ж а й !—* 
« безумная т в о я  д ер зо сть  приведетъ 
« т е б я  къ поносной с м е р т и — изъ в р атъ  
« вѣчности , умирающій о т е ц ъ  , изре- 
« к а е т ъ  проклят іе  на главу т в о ю .  »

Я походилъ на человѣка , пораженнаго 
громомъ. Сіе письмо возмущало во мнѣ 
всѣ ч у в ств а  , и сердце мое сильно би- 
лося. —

« Какъ вошелъ о т е ц ъ  мой ?» спросилъ 
я своего слугу , успокоясь нѣсколько.

« Я  сидѣлъ, отвѣчалъ ояъ мнѣ, въ 
э т о й  к о м н атѣ  съ книгою въ рукахъ , 
какъ вдругъ услышалъ дверь т и х о  о т в о 
ряющуюся ; я поднялъ глаза, и увидѣлъ 
входящаго вашего батю ш ку.— Гдѣ мой 
сынъ ? спросилъ онъ громкимъ голо« 
сомъ — Его н ѣ тъ  дома. Не сказавъ 
болѣе йи слова онъ сѣлъ на т о  м ѣ с т о ,  
гдѣ вы  т е п е р ь , написалъ нѣсколько



с т р о к ъ ,  и т о т ч а с ъ  удалился, продол
жая хранитъ  молчаніе. Я слѣдовалъ эн 
нимъ глазами до самой лѣстн и ц ы ; т у т ъ  
онъ вдругъ исчезъ , и я не знаю въ 
к о т о р у ю  с т о р о н у  онъ пошелъ, я

« Но разкѣ т ы  не видалъ, какъ /сошелъ 
онъ со двора ? »

«Я  потерялъ  его изъ вида» п 
Я  не могъ вЪідти изъ своего удивле

нія : отец ъ  мой былъ у меня ! Онъ,
к о т о р а г о  подагра съ давняго времени 
лишила употребленія н о гъ , так ъ  ч т о  
ве иначе могъ переноситься  съ одного 
м ѣ с т а  на другое , какъ помощію кре
селъ нп колесахъ ; наконецъ, котором у  
совершенно неизвѣстно , куда я укрыл
ся послѣ своего побѣга. Но письмо сіе 
т о ч н о  руки е го ;  невозможно никому 
другому с т о л ь  хорошо подражать его 
почерку. Я выслалъ своего слугу , и  
т е р я л с я  въ своихъ размышленіяхъ , не 
въ состояніи  будучи ни на одномъ о с т а 
н ови ться .  Мелъ тѣ м ъ  ночь наступила , 
а Зімпони не являлся. Я взялъ книгу ? 
но ае въ силахъ былъ прочесть  в и
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стр ан и ц ы . Я находился болѣе четы рехъ  
засовъ* въ семъ непріятномъ положе
нія, йенъ легкій шорохъ- заставилъ 
меня п о д н ять  глаза. Передо мною висѣ
ло зеркало — и въ он-омъ показался мвѣ 
образъ ожидаемаго мною человѣка; я 
съ торѳпливоспіію обернулся назадъ , 
ко никого не было*

« Ч т о  вы с м о т р и т е .  Графъ ?» спро
силъ Зампони , стоявш ій подлѣ меня* 

« Я в з с ъ  искалъ глазами.»
« Я  уже здѣсь больше часу, но боялся 

вамъ помѣшать.»
«Какъ же вы вошли въ э т у  ко м н ату  ?»
« Самымъ п р о сты м ъ  образомъ — въ 

двери. »
. « Какъ? йе сдѣлавъ ни малѣйшаго шума?»

«Бы з н а е т е ,  ч т о  я всегда онаго и з 
бѣгаю. » -«*

Я васъ ожидалъ съ большимъ н е т е р 
пѣніемъ : п р и с т у п и м ъ  къ • дѣлу.

г
Прежде всего  позвольте  мнѣ сдѣлать  

вамъ воиросъ : «въ б е зо п а с н о с ти  ли мы 
здѣсь у и не м о ж е т ъ  ли насъ к т о  лсд- 
с л у ш а т ь  ? »



«Нѣтъ — н и к т о .  »
« Но скаж ите  маѣ , расположены ли вы 

го в о р и т ь  со мною искренно? Я  очень 
знаю, ч т о  вы м ож ете-п од ать  маѣ всѣ нуж
ныя свѣденія, лишь бы то л ьк о  зах о тѣ л а  
о т в ѣ ч а т ь  прямо на мои вопросы.»

« Клянусь вамъ ч е с т ію  , ч т о  ничего не 
скрою. »

Мы сѣли на кайдпе , и Зампокіт спро
силъ меня: о чемъ желаю л б ы т ь  увѣдо
мленнымъ. — -

Вы зн аете  предм етъ  меня занимаю
щій. — Вамъ и з в ѣ с т н о , ч т о  Полина 
дороже, мнѣ моей ж и зн и : и шакъ скажи
т е ,  въ какомъ она полож еніи , ч т о  она 
д ѣ л а е т ъ ,  не, р а з с т р о е н о  ли ея здоро
вье, и сердце ея мнѣ ли еще принадле
жи гаъ.

В о т ъ  куча вопросовъ , к о т о р ы е  т р у д 
но упом нить  ! если вы будете  продол
ж а т ь  ихъ дѣлать , не давая мнѣ времени 
о т в ѣ ч а т ь ,  т о  подвергнетесь  опасно
с т и ,  о с т а т ь с я  въ своемъ невѣденіи.— 
Полина ж ива, здоровье ел ,  каж ется  0
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въ с т о л ь  же хорошемъ со сто я н іи ,к ак ъ  
и ваше ; fi 'если вы х о т и т е  съ нею 
в и д ѣ т ь с я ,  т о  переѣздъ п я т и д е с я т и  
двухъ миль д о с т а в и т ъ  вамъ къ т о м у  
способъ«

« Правду ли вы говорите? а лю бовь ея?»
« По видимому , въ прежней силѣ; ибо 

п о р т р е т ъ  вашъ находится въ ея ком
в а т ѣ .  » '

«Но Принцъ де ла - Роче ? »
« Все еще пользуется п о к р о в и т е л ь с т 

вомъ о т ц а ,  обожаемой вами особы. » Но 
начнемъ наше повѣствованіе съ т о й  
м и н у т ы ,  какъ удалились вы о т ъ  двора, 
Вы всегда щ и т а  ли, ч т о  согласіе ваше 
съ Принцессою никому н е з а м ѣ т н о , но 
обманывались въ своемъ мнѣніи» «Любов
ники сколь бы ни были о с т о р о ж н ы «è 9
т ы с я ч а  маловажныхъ о б с т о я т е л ь с т в ъ  
имъ измѣняю тъ. Коварнѣйшая женщина 
при дворѣ, Маркиза Луиджи возымѣла 
подозрѣнія : она наблюдала всѣ каши
движенія , и сомнѣнія ея о б р ати л и сь  къ 
д о сто н ѣ р н о сть  , когда увидѣла она вяшъ 
п о р т р е т ъ  па груди Полины. Чрезъ нее

( *0 )



Герцогъ обо всемъ узналъ , я  ока вы
мыслила х и т р о с т ь  для разлученія ва* 
т и х ъ  сердецъ, съ видомъ равнодушія 
начали описывать ей васъ гнуснѣйшн« 
ми красками, и въ т о ж е  время в о 
влекали васъ въ рязяые п р о с т у п к и , въ 
коихъ по наруж ности  всегда вы винов~ 
ными. Наконецъ д о сти гл и  предполагае
мой ц ѣ ли , принудивъ васъ удалиться  
по причинѣ поединка, въ к о т о р о м ъ  
одержали вы верхъ надъ своимъ против«* 
никомъ. Принцесса долго отвращ ала  
слухъ о т ъ  гласа очерняющей васъ кле
в е т ы  ; о т ъ  времени чувства  ея с т а л и  
къ вамъ ослабѣвать. Зная все происходя
щее , я въ молчаніи примѣчалъ за нею у 
и рѣшился и с п ы т а т ь ,  не могу ли сохра
н и т ь  для васъ ея сердца. На одномъ 
балѣ я сѣлъ подлѣ нее: см ятен іе  души 
ясно  изображалось на ея лицѣ. « Сей 
праздникъ не очень васъ у т ѣ ш а е т ъ , » 
сказалъ я ей весьма т и х о .  ( Она узнала 
меня по голосу.)  «Не Зампони ли в ы ? а 
Снимите.масжу (а повиновался.) к Вы не 
ош ибаетесь  ; другъ Граф а С т е ф а н 0
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имѣетъ ч е с ть  говоритъ съ вами, л —
«Какая его участь  ?»—Онъ с т р а д а е т ъ  и
молчитъ. .— Произнеся сіи слова я ее
оставилъ , но умѣренъ былъ , ч т о  онѣ
п о д ѣ й ству ю тъ  , и въ то м ъ  обмавулсл.—

»

Нѣсколько м инутъ  с п у с т я  , я почув
ствовалъ легкій ударъ по плечу* оглянул, 
Ся? и увидѣлъ молодую, и рѣзную ф у о -  
айву , повѣренную Принцессы, и Поди
т е  въ звѣринецъ , сказала она мівѣ на 
ухо ; вы н ай дете  тамъ близь водоема 
особу , желающую тлино съ вами пере
говорите .  » Я пошелъ въ назначенное 
м ѣсто  , и узнадіЪ Полину, увидѣлъ , ч т о  
догадки мои были справедливы. Вы одни 
составляли  предметъ нашего разговора. 
Л о тк р ы л ъ  ей гнусныя сред ства  , упо
требленныя для разлученія вашего , и 
кончилъ симъ восклицаніемъ : «Сей адскій 
заговоръ п р е к р а т и т ъ  дни несчастнаго 
Графа.»—Я столькож ъ, какъ и онъ с т р а 
даю, сказала Лолина, да н а у ч и тс я  о н ъ ,  
подобно мнѣ, переносить  съ т в е р д о с т ію  
всѣ гонен ія .— Я опасаюсь, ч т о б ъ  онъ 
ве умеръ подъ бременемъ г о р е с т и  , когда



уянавпгь о бракѣ вашемъ о  Принцемъ 
дела Роче.—Никогда, никогда не полу чишь 
О въ моей руки ! З и я е т е  ли убЬжиіце вы 
вашего други. — Н ѣ т ъ !  ибо не имѣю 
Объ немъ никакаго извѣст ія .  — Когда .вы 
Оное о т к р о е т е  , т о  д о е ш ь т е  къ нему 
сей залогъ моей любви. С казтъ  сіи си о ня , 
она отрѣзала одинъ изъ Л ) коь* о къ , раз- 
вѣааюіцихся n<j груди ня, и мнѣ оный 
вручила.—П атомъ Принцесса возврати 
лась въ танцовальную залу, а я с п у с т я

I

нѣсколько времени за нею послѣдовалъ — 
Гдѣ же сей драгоцѣнный даръ любезной 
моей Полины? — Р о т ъ  онь ! — и подалъ 
мнѣ шелковый кошелекъ ! я развязалъ 
е г о ,  орошалъ слезами, покрывалъ пла
менными полмлуямп волосы вь ием ъва- 
ходившІеся. Злмнони продолжалъ. : .

»Принцъ дела Роне горя нетерпѣніемъ, 
видѣть  любовь свою увѣнчанною , удво
илъ гоненія. Принцесса часъ о т ъ  часу 
болѣе его ненавидѣвшая , вскорѣ впала въ 
опасную болѣзнь. Л готовился • т о г д а  
о стави ш ь  дворъ , но она просила меня 
черезъ ф р о эи н у , о т ср о ч и ш ь  йой о т ъ -
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ѣздъ , дабы имѣла она при себѣ х о т ь  
одного изъ вашихъ друзей. Нъ одинъ 
вечеръ я занимался важными письмами> 
какъ легкій с т у к ъ  у в о р о т ъ  прервалъ 
мои упражненія. Всѣ мои люди уже спали: 
я изъ окні  спросилъ , к т о  с ту ч ал ся  ? 
О т о п р и т е , отвѣчалъ мнѣ женскій го
лосъ. Я схожу въ визъ, и с у д и те  о моемъ 
удивленіи — когда я увидѣлъ Принцессу 
въ мужскомъ платьѣ. К о р о т к ій  т е м -  
нинькій с ю р т у к ъ ,  ж елты й  камзолъ, сапо
ги и круглая шляпа , со ставл ял и  весь 
ел нарядъ 9 и въ семъ одѣяніи она по
казалась мнѣ въ ты сяч у  рпзъ преЛесш- 
вѣе.— Я п очиталъ  ласъ больною , сказалъ, 
узнавъ ее. — Молчите , отвѣчала она 9 
васъ м о г у т ъ  здѣсь у с л ы ш а т ь  • • •
О т в е д и т е  меня въ свою ком нату . Лишь 
т о л ь к о  мы т у д а  пришли , т о  она начала 
таким ъ  образомъ : « О любезный Зямпови! 
с п а с и т е  меня , помогите мвѣ въ моемъ 
бѣгствѣ! время дорого , и я должна уда
л и т ь с я  , какъ можно скорѣе !» — Ч т о  по
буждаетъ васъ къ так о м у  стран н ом у  
в о сту п н у  ? «»«Любовь и отчаяніе.»—Я не
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въ Силахъ видѣть въ Принцѣ супруга , 
хочу б ѣ ж а т ь ,  хочу соединишься съ Гра
фомъ.—Но какъ : произнесши въ дѣйствіе 
подобное предпріятіе? Убѣжище его мнѣ 
неизвѣстно; т о  п о м ы с л и т е ,  какимъ под
вергнемся мы опасностям ъ не имѣя 

.вѣрной цѣли! безъ сомнѣнія ничего не- 
у п у с т я т ъ  , чтобъ о т к р ы т ь  слѣды ваши. 
Принцъ и Герцогъ будутъ  писать  ко 
всѣмъ дворамъ , и яенайдется т ак о го  
м ѣ с т а  , гдѣбъ могли мы укры ться  о т ъ  
ихъ поисковъ. Ч т о  будетъ  съ нами, 
если васъ н а с т и г н у т ъ ?  И такъ  я почи
т а ю  , ч т о  вы п о с т у п и т е  благоразумнѣе) 
продолжая еще нѣсколько времени ка
з а т ь с я  больною. Какъ'болѣэнь ваша не
и сти н н ая  , т о  вы м о ж е т е  продлить ев 
сколько, угодно, а я между тѣмъ П оста
раюсь о т ы с к а т ь  Графа. Съ завтр аш 
няго дня оставлю с т о л и ц у  , и шошіасъ 
ласъ о себѣ увѣдомлю. Заклинаю васъ, 
не разруш ай те  сами своего благополу
чія; в о з в р а т и т е с ь  во дворецъ. Мнѣ весьма 
было трудно  у го в о р и т ь  ' ее къ т о м у :  
наконецъ она повиновалась гласу разсуд- 

2.
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va; уступивъ  моимъ прозбамъ. Вы зн аете  
потаенную  лѣстницу ведущую изъ двор
ца на площадь, находящуюся передъ т е 
атром ъ. Чрезъ нее она ушла, чрезъ нее 
проводилъ я ее обратно, фосш ина в с т р ѣ 
т и л а  насъ въ величайшемъ см ятен іи .  
((Все о т к р ы т о »  вскричала о н а :  в ы ,
Зампони поспѣш ите удалиться; всѣ подо
зрѣнія. пали на васъ , и посы лаю тъ  
осви дѣ тельствовать  вашъ домъ. Я т о р о 
пился в о з в р а т и т ь с я  къ себѣ ; все еЩв 
там ъ  было спокойно. Л с п р я т а л ъ  спои 
бумаги, раздѣлся и легъ. М:«лое время 
сп у стя  начали Сильно с т у ч а т ь  въ воро
т ы :  я притворился  пробужденнымъ о т ъ  
глубокаго сна , и ничего не понимающимъ 
въ вопросахъ ихъ о Принцессѣ. Послан*

Iвые вездѣ о см атр и вал и , и яенашедъ не
чего , удалились. Между тѣм ъ Полина 
поспѣшила лечь къ постелю  ; и фосш ина 
послала sa доктором ъ , подь тѣ м ъ  пред
логомъ , ч т о  болѣзнь Принцессы уси
лилась. Всѣ сбѣжались къ ней , и съ край
нимъ удивленіемъ , увидѣли Полину въ 
воошелѣ, на к о т о р о й  за нѣсколько ми-



кушъ никого небыло. Спрашивали 9 о т 
куда ^она пришла. Но она увѣряла, ч т о  
не выходила изъ своей к о м н а т ы , я  каза
лась весьма страж дущ ею . Ничего не мог
ли п о н я т ь  въ семъ приключенія: смя
т е н іе  и замѣш ательство повсюду царсш* 
ловило. Принтъ, жившій на одной с т о р о 
нѣ дворца съ Поливою , и терзаем ы й 
любовью и безпокойствомъ 9 не могъ 
наслаждаться сномъ : онъ видѣлъ ее вы
ходящ ею , и всѣхъ встревожилъ симъ 
извѣстіемъ. Онъ съ к л ятво ю  у т в е р 
ждалъ , ч т о  не сшибся. Принцесса с т о я 
ла въ противномъ , и загадка осталась  
нерѣшенною. На другой день фосшина 
доставила ко мнѣ (извѣстіе)  письмо 9 въ 
к о то р о м ъ  совѣтовали мнѣ о с т е р е г а т ь с я  
и скорѣе у ѣ х а т ь , - ч т о  я въ хпошъ же
вечеръ и исполнилъ.%

И т а к ъ  вы яезн аете  ч т о  послѣдовало 
съ моею Полинок? — .Х о т я  я оставилъ 
с т о л и ц у  , но не піерялъ ее изъ вида. 
Однако же не могу в?аъ д е ть  f lp j -ьіхъ 
свѣденій, а ручаюсь т о л ь к о ,  ч т о  Гер
цогъ начинаетъ р е с к а е * а т ь с я , въ обѣ-

» »
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зцанія своемъ Принцу де ла Р о ч е , и 
если бъ вы находились т е п е р ь  при дворѣ, 
особливо сдѣлавшись послѣ с м е р т и  ва
шего ошца обладателемъ. —-

« Ч т о  вы го в о р и т е  ? развѣ о т е ц ъ  мой 
умеръ ? давно ли ? »

к Назадъ т о м у  ш е с ть  часовъ. »
« Вы при вод и те  меня въ изумленіе. »

« Ч т о  жъ т у т ъ  удивительнаго > ч т о  
больный р азб тался  съ жизнію ? »

« Ничего—но чрезъ кого вы узнали ? » 
Боже мой ! вы с т а н е т е  тактйе 

с п р а ш и в а т ь ,  'чрезъ кого я узналъ , ч т о  
и Полина опасно больна, ч т о  о т ч а и 
ваю тся въ ея выздоровленіи. »

« Полина! не сію ли м и н у ту  вы сказы 
вали ч т о  она въ п я т и д е с я т и  двухъ 
миляхъ о т сю д а  ?

к Точно т а к ъ  ! и т еп е р ь  т о ж е  повшо-
«

ряю.—Въ вашихъ словахъ так ія  п р о т и в о 
рѣчія , к о т о р ы л б ъ  я желалъ ч т о б ъ  вы 
мвѣ объяснили. Положимъ вопервыхъ , 
ч т о  я подлинно имѣлъ несчастіе п о т е 
р я т ь  ошца моего назадъ т о м у  ш е с т ь

 ̂ s8 )



« Застони! остановись ; мнѣ кажется , 
іш о  мы не понимаемъ другъ друга.и

« О !  я очень васъ понялъ. П р о с т и т е !  л
« Но для имени Бога , объясни мнѣ свое 

намѣреніе. »
(( Ч тобъ  предпринять оное , нужно 

благоразуміе ; а для совершенія потреб» 
но одно jfuiiib мужество. »

в Когда іпакъ, т о  т ы  можешь на меня 
положиться. Но брашъ мои?))

« Полива и всѣ б о г а т с т в а  вашего дома 
л о т ъ  н-аградві васъ ожидающія ! если 
будете  ммЬть довольно смѣлости, в

<( По б р а т ъ  мой ? )>

(t Ш е с ть  лѣтъ  н аходи тся  ояъ въ о т 
с у т с т в і и  и никто  в е з н а е т ь  ч т о  съ 
нимъ сдѣлалось. Вы ближайшій по немъ 

наслѣдникъ £ начните тѣ м ъ  , чтобъ  
в с т у п и т ь  въ управленіе всѣмъ имѣні» 
емъ : если онъ яви тся  , т о  и тогда
у сп ѣ ете  вы съ нимъ раздѣлаться. Если 
же навсегда онъ удалился , т о  вы ос-  
танеш есь  покойнымъ обладателемъ. »
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ж Все э т о  очень хорошо. Но Герцогъ? 

Даннбе имъ слово? Принцъ? Изъясни~мнѣ, 
какія должно уп о тр еб и тъ  средства > 
чтобъ всѣ сіи п р е п я т с тв ія  у н и ч т о 
жишь? »

ж Е с ть  т ы с я ч а  средствъ , ч т о б ъ  сдѣ
лать  невозможнымъ исполненіе данныхъ 
Обѣщаній. »

ж Какія же онѣ ? » 
ж Время вамъ ихь покажетъ. »
« Гдѣ находится Полина ? »
« Навѣрное въ столицѣ. »

и Ч то же хотѣли  вы сказать чрезъ пере* 
ѣздъ п я т и д е с я т и  двухъ миль, к о т о 
рый досшівшпъ мнѣ спосббъ съ нею 
видѣться ? »

ж Л хотѣлъ чрезъ т о  сказать , ч т о  въ 
семь разстояніи  , вы можете получишь 
дальнѣйшія свѣдѣнія объ у ч а с т и  вашей 
любезной. Я сообщалъ вамъ все ч т о  
зналъ , но въ у п ом іаземомь- мною мѣ
с т ѣ ,  е сть  уединенный загородный домъ, 
гдѣ хозяйка обстоятельнѣе обо всемъ 
извѣщена. - В о т ъ  письма о т ъ  Полины • 
она поручила мнѣ вамъ ихъ о т д а т ь .  Ош-



лѣ 'іайте на нихъ , если заблагоразсудите« 
З автр а  я с шъ къ ней пиш у, и вмѣстѣ 
с;ъ своимъ письмомъ перешлю и ваши* 
П р о с т и т е  ! » Овъ положилъ письма на 
сто л ъ  , и потѣш но удалился*

Трудно описать положеніе , въ к о т о 
ромъ я находился. Ззмпсни удовлетво
рилъ л ю б о п ы тству  моему во всемъ 
касающемся до Полины. Но я никакъ не 
могъ о т г а д а т ь  , какіе дѣлалъ онъ планы 
для доставленія мнѣ ея руки. Къ то м у  жъ 
б р атъ  мой не выходилъ у меня изъ 
мыслей. Л ве понималъ у какъ умѣлъ 
у к р ы ться  ошъ всѣхъ в ш и х ъ  поисковъ , 
и чрезъ цѣлые ш е с т ь  л ѣ тъ  держатъ 
насъ нъ совершенной н еи звѣстн ости  о. 
своей судьбѣ, т щ е т н о  ломалъ я себѣ 
голову, псе казалось для меня н еп ости 
жимымъ.((Подлинно ли умеръ о тец ь  мой?»* 
Лѣша его и слабость дѣлали случай сей 
довольно вѣроятнымъ. Но откудажъ 
взялось письмо , лежащее предомною ? Я 
о п ять  взялъ о н о е /и  чѣмъ внимательнѣе 
разсматривалъ , тѣмъ болѣе утверждал
ся* ч т о  оно точно его рукою писано»
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^Уж е ш летъ часовъ , какъ н ѣ тъ  его va 
слѣшЬ,» екззілъ мнѣ Зімпови; я іпогді 
был* полночь  ̂ я в  пнр^оил  я ДОМОЙ нь 
Началѣ седьмого « и улваль о т ъ  слуги , 
ч т о  бипю тча бьмъ у меня за нѣсколько 
минутъ. Э по составляло  ронно ш»*с ль 
часовъ разжлцы. Холодный п о т ь  в ы с т у 
пивъ на л ж  моемъ. Я не имѣлъ пред* 
разеудкояч» ; но сія записка у сей почеркъ у 
с то л ь  мнѣ и з в ѣ с т н ы я ,  все приводило 
меня въ н ѣ к о то р ы й  ужасъ , коего я не 
нъ силахъ былъ преодолѣть. Б-лполѣдно 
стар ая сь  в ы п у т а т ь с я  изъ сего лдблрия- 
лга , я наконецъ предоставилъ вре
мени, объяснишь странное  сіе произ-  
Шесшвіе.

Я взялъ со с т о л а  волосы и письмы 
моей Полины—раэпечаталъ послѣднія— 
пожиралъ ихъ —  каждое слово изобра
жало нѣжнѣйшую любовь. Я м н огократ*

%
во ихъ перечиты валъ  , прижималъ къ 
своему сердцу—орощгль слезами, и воз
намѣрился на каждое о т в ѣ ч а т ь .  Ун раж* 
веиіе сіе заняло меня до половины слѣ~ 
дуюіцдго дня. — Я долженъ былъ еѳоб-
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щишь ты сяч у  пещей. Но когда все кон
чилъ , шо показалось мнѣ , ч т о  обо 
многомъ еще умолчалъ. Я всѣ бумаги 
запечаталъ въ одинъ п акетъ  и ожидать 
З ’мпони, которы й пришедь послѣ обѣда 
взялъ мои письмі,  завернулъ ихъ вмѣ
с т ѣ  съ сно ши , надписалъ на имя Прин
цессы , и приложилъ къ нимъ свою и 
мою .печать. Потомъ сдѣлалъ еще нѣ
сколько обвертокъ , которы м  печаталъ- 
Одну за другою, и надписывалъ на разныя 
имена, з  t Принцессою слѣдовала ф о с т и -  
на , ея повѣренная* п о т о м ъ  первая опе'р- 
вая пѣвица, зч нею т е а т р а л ь н ы й  ш у т ъ ;  
ничѣмъ инымъ . незанимающійся , какъ 
т о л ь к о  своими ролями, а послѣдняя 
надпись была сдѣлана въ к а н т о р у  бога
тѣ й ш аго  купца, и по всѣмъ признакамъ 
казалось, ч т о  пакетъ  заключалъ въ себѣ 
бумаги принадлежащія къ торговымъ 
дѣламъ. Принявъ всѣ нужныя предосто
р о ж н о с т и ,  Зампови позвалъ одного изъ 
Моихъ людей, и велѣлъ сей пакетъ 
о т н е с т и  на почту. П римѣтно было, 
ч т о  онъ не расположенъ возобновлять 
со мною вчерашній разговоръ.
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« Я спросилъ его , -можетъ ли онъ ска* 
Зать  мнѣ ч т о  нибудъ о намѣреніяхъ 
Принца де ла Роче ? »

и Поѣзжайте въ Урбсгно, и т а м ъ  вы 
получите всѣ свѣденія, какія т о л ь к о  
пожелаете и м ѣ ть .  Особа, о к о т о р о й  
я вчера вамъ говорилъ, лучше меня 
удовлетворитъ  нашему л ю б о п ы тс тв у .  
Однакожъ совѣтую  вамъ б ы т ь  съ нею 
очень о с т о р о ж а у  : она удивительная
прелестница; к р а с о т а  ея могла бы т р о 
н у т ь  и Ганнибала ; никто  не въ со
стояніи  противиш ься  ея краснорѣчію* 
ж вы конечно не встрѣчали еще женщи
ны , которая  бы имѣла подобный умъ — 
хъ т о  му жъ она вдова— едва д о с ти гл а  
осмяадцатсѵ л ѣ т ъ  — во всемъ блескѣ 
к р асо ты  — поступокъ  прілганыйч, раз
говоръ очаровательны й— н ѣ т ъ —всякая 
женщина будетъ  помрачена е ю , если 
Ндѣлать между ими сравненіе, в

к Но зн аетъ  ли она меня? »
« Не думію, э п о  не нужно; ваше обра

щеніе и знаніе с в ѣ т а  з а с т а в л я ю т ъ
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забы вать , ч то  вы незнакомы тѣмъ , 

' которы е въ первый разь вась видятъ ; 
поговоривъ съ вами полчаса, всякія 
думаешь , что  уже лкіш> десять  имѣешь 
Удовольствіе знать васъ. »

и И такъ вы меня къ ней представите?)) 
« Кіжешся, Графъ О пефано не имѣетъ 

нужлы въ представленіи. »
« Гдѣ ея жилище ? »>
« ЬГсгЪзж ій п* пряма яъ урбино, тамъ 

мы увидимся, и подробнѣе обо всемъ 
переговоримъ. Ч то  касается  до меня > 
т о  я въ сію же ночь отъѣзжаю. »

« Къ чему такая поспѣшность ? » 
к Необходимость сего т р е б у е т ъ .  Дол- 

жайшее пребываніе въ Венеціи могло бы 
сдѣлаться для меня пагубнымъ ; преж
де , нежели взойдетъ солнце, я далеко 
уже буду. П р о сти те  ! мы увидимся въ 
Урбино. в

к Онъ ушелъ, оставя меня въ величай
шемъ недоумѣніи $ я зналъ его и очень 
бьмъ умѣренъ, чті> ему сояершзвнэ 
извѣстно , все до меня касающееся ; за« 
чѣмъ же о т с ы л а т ь  меня къ незнакомой*



чгпо^ъ освѣдомиться о такихъ  вещахъ \ 
КОІЛОІ'ЫЯ с а м ъ  ОНЪ \f о гъ б ы  о б ъ я с н и т ь  

м н ѣ  въ д * ѵ х ъ  с л о в а х ъ ?  К н а и о о ь ,  ч п о

ОНЪ х о ^ ' ѣ ч .  СдѢіІГПЬ УЧЯСЧІН'ЬК 1 МИ М' 1#>Й

т а й н ы  больше людей , нежели сколь’ о 
Нужда т о г о  т р * 6 )кала, и сіе прикпдч- 
Ло м -яя въ крайнее зам ѣ ш ательство .  Я 
Виче*о не вв\ѣялся о т ъ  сей в \о * ы ,  
Описаніе же сдѣланное оней , застави л о  
м**ня с т р а ш и ш ь с я  , а не ж е л а т ь  ея 
эн *ко исіпня* Весьм» опасно раздраж ать  
любовь и г о р д о с т ь  молодой женщины 
а сіе могло бы случится со мною, 
если бы вошло ей въ мысль, п р и ко вать  
меня къ своей колесницѣ , ч т о б ъ  воз« 
т о р ж е с т в о в а т ь  надъ Подиною ; и т о г 
да я, или Полина, учинились бы жертконЗ 
ея мщенія. Сіи причины рѣшили меня 
не искать  свиданія съ нею ^  но одно 
о б с т о я т е л ь с т в о  принудило иерем ѣнить  
сіе намѣреніе.

Во время пребыванія моего въ Венеціи’ 
я познакомился съ однимъ молодымъ 
Грекомъ. Л зналъ то л ь к о  > ч т о  онъ по« 
вѣренный по ш о р г ^ ы м ъ  дѣламъ знага-
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ч т о  онъ

( з9  )
вѣй гпя го кулгца въ Рагузяхъ , 
былъ дча раза въ Смирнѣ и Каирѣ , и 
недавно возвратился изъ К о н с т а н т и н о 
поля. Нисколько времени с п у с т я  но 
опіш естніл  З ім пони , сей молодой ку
пель прислалъ п роситъ  меня, чтобъ  я 
позволила* ему къ Себѣ п р и т ш и .  Мнѣ 
нужно бы іо раз*лечені * ; и т а к ъ  я о т 
вѣчалъ , ч т о  приму его съ удоволь
ствіемъ. Онъ пришелъ , и послѣ нѣ
к о т о р ы х ъ  п р и вѣ тств ій  , казался , г о т о 
вился объявить  причину своего посѣще
нія На лицѣ его видно 6ыло*унынІе, 
к о т о р о е  примѣтнымъ образомъ усу
гублялось , и сіе тѣмъ стр ан н ѣ е  для меня 
было , ч т о  я всегда видалъ его въ с т о л ь  
веселомъ духѣ, ч т о  онъ занималъ собою*
всѣ о б щ е с т в а ,  р.ъ коихъ я съ нимъ

!встрѣчался , и 15 «съ ч т о  нибудь безпо
к о и т ъ ,  » сказалъ я наконецъ, ч т о б ъ  по
д а т ь  ему поводъ о т к р ы т ь  мнѣ свое 
Сердце , если"онъ имѣлъ сіе намѣреніе.—• 
«Вы правы, Графъ! отмѣчалъ онъ; про* 
с т и т е  несчастнаго , дерзнувшаго у т р у 
ж дать  васъ своими жалобами. » Считая



васъ честны м ъ  человѣкомъ, съ к о т о -  
рымъ можно го в о р и т ь  искренно , надѣ
юсь , ч т о  если кы не въ силахъ будете 
помочь м в ѣ , т о  по крайней мѣрѣ не 
у п о т р е б и т е  но зло моей довѣренности.— 
Будьте увѣрены > ч т о  мое къ вамъ рас
положеніе з а с т а в и т ь  меня сдѣлать для 
васъ все , ч т о  о т ъ  меня з а в и с и т ъ .— 
[Можетъ б ы т ь  я осмѣлюсь в зя т ъ  васъ 
за слово , сказалъ онъ съ вѣкоторы м ъ 
смущеніемъ ; однако если неокяжете вы 
мвѣ помощи , т о  х о т я  не о т к а ж и т е  въ 
своемъ сожалѣніи ; узнавъ о моемъ не-

I

сч аст іи ,  вы сами р ѣ ш и т е , заслуживаю* 
ли я и т о  в  другое# Л никому еще не 
открывалъ своего: сердца , но сего дня 
одно о б с т о я т е л ь с т в о  с т о л ь . ' сильно
возобновило во мнѣ печальное воспомина-

%

nie о моихъ п о т е р я х ъ j ч т о  мвѣ нужно 
облегчить свою душу изливъ мою го
р е с ть  предъ глазами друга. Правда, я 
подвергаюсь величайшей о п а с н о с ти ,  об
виняя так ого  человѣка, ко то р ы й  к а ж е т 
ся врздѣ им ѣ етъ  уш и, во всѣхъ м ѣстахъ  
въ одно время бываешь и нечувсшвише-
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ленъ ко всѣмъ наносимымъ ему ударамъ • 
я тѣм ъ болѣе долженъ с т р а ш и т ь с я ,  ч т о  
откры ваясь  дреДъ. вам и , совершенно 
неизвѣстенъ , какая связь васъ соеди
н я е т ъ  съ руш йтелем ъ моего блажен
с т в а ,  и м ож етъ  б ы т ь  довѣренность 
моя предаетъ  меня въ руки лютѣйшаго, 
моего врага«; н о , ч т о б ъ  со мною ня 
воспослѣдовало , я покаряюсь Судьбѣ 
своей. — 4

Во время пребыванія моего въ Клирѣ,' 
л ч а с т о  ходилъ въ домъ одного Копша (*), 
к о т о р ы й  доставалъ себѣ пропитаніе , 
переписывая Арабскія и Египетскія 
рукописи. Онъ былъ человѣкъ умный , 
ограниченный въ своихъ желаніяхъ , и 
его здравый разсудокъ всегда приводилъ 
меня въ новое удивленіе. Онъ имѣлъ 
одну т о л ь к о  дочь; н ѣ т ъ !  ' э т о  былъ 
ангелъ въ человѣческомъ образѣ! она

( 4« )

(*) Египтянинъ принявшій Христіан
скую Вѣру.



помогала о т ц у  своему въ его трудахъ  
и  занимзясь цѣлый день письмомъ ; по 
вечерамъ , в м ѣ с т о  отдохновен ія  ,  раз« 
говаривала съ яимь о различіи нравовъ 
между народами и о е с т е с т в е н н о й  
истор іи ,  Л  ч а с т о  бывалъ свидѣтелемъ 
ихъ сужденій , с т о л ъ  для меня п р і я т 
ныхъ какъ 1 поучительны хъ. Малень
кій садикъ позади дома , былъ храмъ
посвященный Природѣ у гдѣ о б ы іво вен -

0
во  мы собирались ÿ поѵь тѣн ію  оливко
выхъ и ломеранцоныхъ деревьевъ у при 
сладостном ь  пѣніи соловья ,  слушалъ я

г
^наставленіе м у д р о с т и  и к р а с о т ы  , ис
текаю щ ія изъ розовыхъ у с т ъ  ангела, 
п р о т и в ъ  крпторЧго я всегда садился, 
судите  , Графъ ! сколь у ч а с т ь  моя до
с т о й н а  была з а в и с т и  межъ К о п т а м и  , 
Принявшими Х рист іанскую  вѣру , уеди
неніе и с т р о ж а й ш а я  ск р о м н о сть ,  с у т ь  
хпчкіе законы , коихъ не смѣюіпъ они 
н ар у ш ать  ; почему рѣдко можно видѣ ть  
ихъ .безъ п о к р ы в а л а ,  и еще рѣже в ы 
ходящихъ ' на улицу ; мущлнѣ т р у д н о  
къ нимъ п р еб л и ж и ть ся  j и эшо б ы в а е т ъ
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только  въ чрезвычайныхъ случаяхъ. 
О тец ъ  мой поручилъ меня сему по
чтенном у К опту  у и какъ дружба из
давна ихъ соединяла , т о  добрый с т а 
рикъ принялъ съ довѣренностію сына, 
своего п р іятел я  : къ том уж ъ  бывъ увѣ
ренъ въ добродѣтеляхъ своей дочери, 
онъ позволялъ лмвѣ видѣть ее безъ по
крывала , и даже бесѣдовать съ нею въ 
его о т с у т с т в і и .  — Увидѣть ее и по
лю бить было для меня одно ; она со-4
о т в ѣ т с т в о в а л а  мнѣ равною нѣжностію, 
въ д в е н а т ц а т ь  лѣтъ  она уже была по
разительной красоты , въ пятняпиргль я 
поклялся ей въ вѣчной любви , и въ пре
лестнѣйшемъ смятеніи она подала мнѣ
свою руку; съ гл із з ми б л и с т  иоіцими

0

о т ь  удовольствія , сіе небесное суще
с т в о  прижал* сь къ груди моей, и но. 
втори ло  мою клятву. О Графъ ! .какой 
день! онъ быль 6л ігополу чнѣишіи въ 
млей жизни ! никогда я его не забуду, 
Вь т о  время Пилъ вступилъ въ свои 
предѣлы у и радостные крики раздава
лись но всѣмъ улицамъ , по всѣмъ до
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мамъ; все . улыбалось , все дышало ве
селіемъ вокругъ насъ ; сердце мое воз
носилось на небеса ; въ объятіяхъ сво
ихъ держалъ я ангела; чья р а д о с ть ,  чье 
счастіе  могло съ ліоимъ ср авн и ться  ? 
Добрый К и п тъ  не имѣлъ никакой при
чины п р о ш и яи ться  нашей любви; онъ 
одобрилъ о» у га , и сказалъ мнѣ , ч т о  
если я получу дозволеніе о т ъ  моего 
о т ц а ,  т о  въ скоромъ времени сово- 
жулитъ онъ насъ бракомъ. Тогда былъ 
праздникъ С вятаго  Василія , одного изъ 
величайшихъ Богослововъ В осточны я 
церкви, _ онъ положилъ т о р ж е с т в о в а т ь  
в а т у  свадьбу въ сей самый день слѣдую- 
щаго года. Намѣреніе его ѵбыло > д ш ь  
мнѣ время , чрезъ сію отсрочку  усовер
ш е н с тв о в а т ь  мое воспитаніе , и у з н а т ь ,  
с о гл а с и тс я  ли о т е ц ъ  мой на желаніе 
удержать меня въ Каирѣ до своей см ер 
т и  у с о с т а в и т ь  съ вами одно сем ей
с т в о ,  у в и д ѣ ть ,  если можно, рож де
ніе своихъ в н у ч а т ъ  , и наконецъ на
п у с т и т ь  дыханіе въ объятіяхъ любез
ной дочери. Мой о т е ц ъ  незамедлилъ
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принять  сіе предложеніе т ѣ м ъ  больше, 
что , по молодости моей , я имѣлъ еще 
нужду въ наставникѣ. 31 ежду -тѣмъ не
обходимое путешесіппіе въ Смирну , 
Принудило меіуі р акетат ь с я  съ^прекрас*
ною Л аурою ; по возвращеніи моемъ я

\т о т ч а с ъ  явился къ будущему моему 
т е с т ю  , и в >шмъ у него одного моло- 
даго человѣка , отсч и ты ваю щ аго  на 
ещолѣ множ ество  золоты хъ  м онетъ . Я 
лотом ъ  ч а с т о  т у т ъ  его, видалъ, и 
К оптъ  оказалъ мнѣ, ч т о  сей незнако
мый долженъ б ы ть  членомъ Тайнаго 
Общества , употребляющаго большія 
суммы на покупку Египетскихъ руко
писей ; ч т о  въ о т с у т с т в і е  мое онъ 
много на него трудился , и Щедро былъ 
награжденъ ; ч т о  онъ каж ется  ему 
ІІталіанецъ , и у м ѣ е т ъ  въ .семъ городѣ 
дру-гихъ товарищей. —

Я видалъ его еще нѣсколько разъ въ 
семъ домѣ J онъ всегда бралъ новыя 
рукописи , дорого за нихъ платилъ , и 
просилъ , чтобъ  ему еще оныхъ до
ставили* Невѣста моя т щ а т е л ь н о  сиры-
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велась о т ъ  глазъ его ; во должно ду
м а т ь  , ч т о  ему наконецъ удалось ее 
унидѣпгь. Злодѣй похитилъ ее во в рема 
ночи ! П р е д с т а в ь т е — ужасъ любовника, 
отчаяніе о т ц а ,  лишеннаго единствен^  
наго блага, коимъ дорожилъ о н ъ !  — 
Я р о с ть  его превышала мѣры!— Я самъ 
едва не п о т е р я л ъ  разсудка! —

Мы согласились бы о т д а т ь  все свое 
имѣніе, ч то б ъ  щЬлько возвратиш ь ее ,  
во наши поиски остали сь  безъуспѣш- 
Вы: н и к то  не могъ н 4сь о ней увѣдо-
Мить1) .н и к т о  не видалъ ея хищника. 
Г оресть  о п о т е р ѣ  милой дочери, п ре-  
Нратила дни злополучнаго с т а р ц а .  Л
самъ не хошѣлъ долѣе ж и т ь  въ К *ирѣ,

%

гдѣ все разтр аял ял о  мои раны ; и т а к ъ  
сѣвъ ва корабль , проѣхалъ весь Вое- 
то ч н ы й  Океанъ, останавливался въ к аж 
дой гавани, былъ въ Смирнѣ, Неаполѣ > 
£Ѵн дѣ, Марсели ; но нигдѣ не нашелъ 
слѣдокъ ея. Наконецъ не задолго предъ 
Симъ , в с т р ѣ т и л с я  я въ Римѣ съ однимъ 
Переводчикомъ, к о т о р а г о  зналъ ьъ Каирѣ, 
it ч асто  видалъ въ домѣ Ковша $ в
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извѣстилъ его о своихъ несчаст іяхъ  9 я 
унідомился о т ъ  него , ч т о  Зам по н и , 
( такъ  называется извергъ похитившій 
мою любезную ) продалъ ее за дорогую 
цѣну одному знатному господину , ч т о  
сей господинъ на ней женился, и живетъ 
съ нею въ деревнѣ въ совершенномъ 
согласіи ; но почитая предразсудки, не 
п р ед ставляетъ  ее ко днору для т о г о , 
ч т о  она не благороднаго ироизхожде- 
ві.і ; а ч т о  самъ Замиони долженъ б ы ть  
въ Венеціи. —

Онъ въ т о ж е  время описалъ мнѣ его 
самымъ опаснымъ человѣкомъ : к Будьте 
о с т о р о ж н ы ,  примолвилъ онъ , сей 
Зямпоніі членъ общества составленнаго  
изъ людей повсюду наносящихъ ужасъ $ 
у него шпіоны , и въ одно мгновеніё 
онъ м о ж етъ  погубитъ васъ» Скрывайте 
причины вашего п у теш еств ія  ,  а иначе 
Навлечете на себя величайшія бѣд
ствія. » Сіи извѣстія умножили еще моё 
Отчаяніе. —

Я пріѣзжаю ѣь сей городѣ , ч то б ъ  
сыскать сего злодѣя. —> Вчера узналъ ж
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«го гуляющаго съ вами по берегу кана- 
ла. Сего дня видѣлъ опить  , ч т о  сев 
гнусный-- р у ш и те л ь  моего с ч а с т ія  в 
спокойствія  , шелъ въ вамъ. Ч е р т ы  его 
слишкомъ мвѣ из ѣ с т н ы  , ч т о б ъ  могъ 
я ошибиться. — О твѣ чай те  же мнѣ ис
кренно : онъ ли е т о  ? — Такъ ! мой
другъ! т ы  неош ибся.— Я т о ч н о  былъ 
въ т е м ъ  увѣренъ : у в о р о т ъ  вашихъ
онъ веч»янно на мевя взглянулъ , н 
пребылъ неподвиженъ : какъ бы громомъ 
пораженный { см ер тн ая  блѣдность по- 
крыла лице его , нЪ к о то р о м ъ  ясно 
изображ ается злодѣйская душа $ оду
мавшись не много , онъ вдругъ кинулся 
въ домъ вашъ $ по выходѣ изъ онаго ; 
глаза его опяшъ в ст р ѣ ти л и с ь  съ мои
ми ; безъ сомнѣнія онъ прочелъ въ нихъ 
го р е с т ь  и бѣшенстио мною обладавшія^ 
И удалился скорыми шагами.— Другъ ли 
вы его , рли то в а р и щ ъ  ; но я не могу 
ск р ы ть  предъ вами моего о немъ мнѣ
нія, {Это чудові гце, изверженное адомъ 
па пагубу лк. деи ,* н ечувстви тельн ое  ко 
гласу совѣсти  ; о ! онъ не избѣгнешь
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казни его ожидающем. Я  предаю era 
мщенію, небесъ; да ‘п о с т и г н е т ъ  мое 
проклятіе  сего злобнаго Каннибала (і)» 
пронзившаго сердце добродѣтельнаго 
с т а р ц а  , и  м ож етъ  б ы т ь  развратив
шаго невинную Лауру ! « Гдѣ онъ? покажи
т е  мнѣ его жилище, я хочу и д т и  къ 
нему , хочу. . . .

« О становись  молодым человѣкъ ! за
пальчивостію своею т ы  можешь все 
и с п о р т и т ь  ; выслушай меня со взима
ніемъ ; я самъ давно подозрѣвалъ Зам- 
пони въ дѣлахъ подобныхъ т ѣ м ъ ,  коими 
т ы  его обвиняешь ; л самъ с ч и т а ю  его 
бездѣльникомъ, но мнѣніе мое ничего 
еще не доказываетъ. Давича сдѣлалъ я 
нѣкоторое о т к р ы т і е ,  к о т о р о е  можешь 
б ы ть  до т е б я  к асается  ; Зампоян ска
залъ мвѣ, ч т о  въ сію самую ночь вы
ѣдетъ изъ Венеціи , и я полагаю , ч т о  
лсшрѣч* съ т о б о ю  его къ т о м у  по-

, , ,,, I Иі і р — ИИ— 4

( I ) Дикій Американскій народъ » пожира
ющій подобныхъ себѣ.
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*
буждаетпъ ; онъ обѣщалъ мнѣ увидѣться
со мною въ Урбино , и т ам ъ  предста-
в и т ь  меня одной молодой женщинѣ,

»
о т ъ  к о т о р о й  долженъ я п олучи ть  нуж
ныя для меня свѣденія : она по описа«
вію его , чрезвычайно хороша собою,

0
отмѣннаго у м а ,  была женою какого-шо 
Граф а, но недавно овдоиѣгъ^ живетъ 
къ уединенномъ загородномъ дом ѣ , я 
имѣетъ о т ъ  роду .осьмнадцать л ѣ т ъ .

к Великій Б ож е!  э т о  она.* » . она! я 
вскричалъ молодой Грекъ.

к Л самъ шо же думаю, и очевь рад* 
ч т о  узналъ вашу и стор ію  ; можетъ 
б ы т ь  я о б с т о я т е л ь н ѣ е  ̂ обо всемъ раз
вѣдаю . . . .  намѣреніе мое п р и н я т о .»

«Ахъ! с к а ж и т е  Г раф ъ , ч т о  м о ж е т е ,  
ч т о  х о т и т е  вы для м е н я  сдѣлать ? »

« Я отп равлю сь  въ Урбино , увижусь 
съ Зам пони , и поѣду въ назначенный 
замокъ, конечно найду я случай раз
спросишь Граф иню  о подробностяхъ  е* 
жизни ; вы между тѣм ъ б у д ьте  въ 
о к р е с т н о ст я х ъ  ея ж и ли щ а , и если она
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-nia, к о т о р у ю  вы и щ е т е ,  т о  по перво-/
м у ,  поданному мною знаку, л е т и т е  въ 
ея о б я т ія .  »

М о л о д о й  Грекъ, въ в о сх и щ ен іи ,  ки« 
•нулоя ко мнѣ, прижималъ меня къ свое
му сердцу , омочалъ слезами , надежда 
блистала  въ глагахъ его ; онъ умолялъ 
меня , не т е р я я  времени , ѣ х а т ь  въ 
Урбино , ч т о б ь  оковчить его неизвѣсщ— 
воеш ь, ‘И клялся хранишь обо всемъ 
ненарушимое молчаніе > н если будетъ 
нуж но, с л у ж и т ь  мвѣ съ о п асн ост ію  
жизни.

Уже очень было поздно , когда мы 
разстались  j я повторилъ ему обѣщаніе 
свое у п отреби ш ь все возможное , чтобъ  
возврати ш ь ему сп о ко й ство ,и  положилъ 
о т п р а в и т ь с я  въ п у т ь  въ с л ѣ д у ю щ ій  
день. И т а к ъ  я рѣшился ѣ х а т ь  въ пеиз« 
в ѣ сти ы й  мнѣ Загородный домъ. Нззавт« 
ра уложивъ рано свои чемоданы, т а й н о  
оставилъ Венецію- Прибывъ въ Урбино, 
дездѣ освѣдомлялся 'объ и н о с т р а н ц ѣ ,  
к о т о р ы й  т у т ъ  долженъ былъ ожидать
меня \ но не знали никого, к т о  бы имѣлъ

* *



х о т я  малое сходство съ Замповв. Я уже 
сч и тал ъ  его изъ города уѣхавшимъ ; 

какъ вдругъ вынимая п л ато к ъ  иаъ кар
м ана , увидѣлъ выпавшее письмо. Я 
поднялъ овое и прочелъ слѣдующія 
с т р о к и  :

« Л  ожидаю васъ въ сей вечеръ g входа 
« лѣса, находящагося за солмили о т ъ  го -  
« рода J въ Западной сто р о н ѣ .

Зампоти »
и Какъ явилось сіе письмо въ моемъ 

Кармакѣ, спросилъ я своего слугу j онъ 
отвѣчалъ , чше ничего о т о м ъ  не знаетъ} 
я н а с т о я т е л ь н о  требовалъ  объясненія , 
н о  онъ клялся мнѣ всѣми с в я ты м и ,  ч т о  
совершенно не .извѣстенъ 3 откуда оно 
взялось. »

Какъ скоро уппдѣіъ, ч т о  солнце 
началось спускаться , т о  осшавя городъ , 
пошелъ въ лѣсъ , черезъ нѣсколько послѣ 
меня м инуть  явился и  Замиовн: мы
очень исправны сказалъ онъ мнѣ, но 
увидите 9 ч т о  я съ так о ю  же т о ч н о с т ію  
исцолжю свои обѣщанія $ с т у п а й т е  за
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WH о К) — н сошелъ далѣе въ лѣсъ.— Солнце 
бросало еще слабые лучи на вершину 

деревъ, я я спокойно слѣдовалъ за своимъ 
путеводителемъ. Онъ шелъ большими 
шагами, я  безпрестанно ихъ удвоивалъ• f
т а к ъ ' ,  ч т о  едва могъ л за нимъ поспѣ
вать* Мы часъ ошъ часу далѣе уходили въ 
лѣсъ J не видно было ни одной проложен« 
нон тропинки^ вь каждомъ шагу о стан а 
вливалъ насъ шерпов никъ. Куда мы 
зашли? спросил^ я Ззшюни.—Не бойтесь  
ничего , мы скоро выйдемъ. Но лѣсъ 
становился гуще , дорога вся была по
к р ы та  хворостом ъ  к ночь мрачная , и 
въ самомъ маломъ разстояніи не льза 
было различать предметовъ.—Для имени 
Бега, просилъ я ,  скажи, куда т ы  меня 
ведешь? Онъ хранилъ молчаніе, и одинъ 
отголосокъ отвѣчалъ на слова мои* Ме
жду тѣмъ поднялся холодный вѣтеръ  
и частая молнія возвѣщпла приближеніе 
бури. Вѣтеръ съ каждою минутою  уси
ливался , крикъ солъ и филиновъ , тр еек ъ  
грома присоединился къ его рѣчу, Я 
еще звалъ своего проводника, но гро-
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мовыи ударъ заглушилъ мои ГОЛОСЪ, ВСѢ 
лѣсныя« птицы  пробудились, и робка 
порхали по деревьямъ ; вороны нарвали; 
вділи СЛЫЩмЯЪ былъ вой алчущихъ вол
ковъ ; густой  мракъ окружалъ меня; я 
находился въ срединѣ кустарника и* ни
какъ не м о г ъ  изъ онаго в ы п у т а т ь с я  , а 
то вар и щ ъ  мой совсѣмъ изчезъ. Грозажъ 
не уменьшалась, вѣгпръ съ шумомъ по
т р я с а л ъ  деревья, крупный дождь обли
валъ меня; всѣ с т и х і и ,  казалось, соеди
нились, чшобь р а зр у ш и т ь  вселенную f  
положеніе мое былс^ ужасно.

Болѣе двухъ часовъ т щ е т н о  с та р а л с я  
я вы драться  иАъ к у стар н и к а ,  наконецъ 
примѣ пилъ вдали св ѣ тъ .  Гдѣ е с ть  огонь, 
подум мъ я ,  т ам ъ  должны б ы ть  и люди, 
и собралъ всѣ свои силы , чтобъ при«* 
Служишься къ сему свѣ ту .  Я"трудился  
еще съ часъ, и наконецъ к шелъ т р о 
п и н к у ,  к о т о р а я  вела къ то м у  м ѣ с т у j 
откуда  происходилъ огонъ.

Буря продолжалась съ т о ю  же ж е с т о 
к о с т ію ;  я в н у т р е я я о  благодарилъ не
і а  , ч т о  вывело меня на дроложенну?*



дорогу, во скоро бы о п я т ь  оную по
терялъ , если бы огонь, съ к о т о р а г о  
не спускалъ я глазъ , не служилъ мнѣ 
путеводителемъ.Черезъ полчаса съ край
нею радостію ' увидѣлъ я Себя внѣ лѣса, 
п  въ маломъ разстоян іи  п ред стави лся  
мнѣ замокъ $ изъ оконъ онаго мелькалъ 
Огонь , за коимъ я сто л ь  долго гонял
ся. Дождь не преставалъ  м о ч и т ь  м е н я ,  
и я .удвоилъ свои шаги.

Не о с т а в л я я  дороги выведшей меня 
изъ лѣса , я дошелъ наконецъ до за
п ерты хъ  в о р о т ъ ;  ощупывалъ с т ѣ н у ,  
и цѣпь о т ъ  колокольчика попалась мнѣ 
подъ руку , я т о т ч а с ъ  за нее дернулъ. 
Сторожъ закричалъ сердитымъ голосомъ'
« К-іпо вздумалъ п р и д ти  сюда въ т а к о е  
лоздное время ? jb—Заблудившійся п у т е 
шественникъ , требу ющііі убѣжища о т ъ  
бури, отвѣчалъ я ему.—П орота о т в о р и 
лись , и я вошелъ на дворъ , онѣ т о т ч а с ъ  
сами собою заперлись. Я” никого не ви
далъ, ничего не слыхалъ ; новое безпо
койство  овладѣло мною; я неаналъ , г-дѢТ 
находился , и* въ какія віилв руки $ глу-
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Goч а й те е  молчаніе повсюду царствовало. 
Л  5в алъ приворошвика, но викшо не огп- 
клияалгя. И такъ  рѣшился я п р и б л и зи ть 
ся къ дому, й у к р ы т ь с я  о т ъ  погоды, 
х о т я  подъ сараемъ , если не найду удоб
нѣйшаго мѣста. Продолжая и д ти  вдоль 
с т ѣ н ы ,  я нашелъ отворенную  н а л и т 
ку , и переступивъ нѣсколько шаговъ, 
почувствовалъ , ч т о  яахожуся на кргіо 
я м ы ,  хотѣлъ в о р о т и т ь с я  къ калиткѣ,' 
но сп откн улся  внизъ по длинной л ѣ с т 
ницѣ. Опраяясь о т ъ  своего паденія; уви, 
дѣлъ отворяющуюся дверь,* въ к о т о р о й  
показалась с т а р у х а  въ бѣломъ платьѣ  
м съ ночникомъ въ рукахъ. Она погрозивъ 
мнѣ лальцомъ , проворчала сквозь зубы: 
аа чѣмъ т ы  пришелъ сюда негодный ? 
п о т р е в о ж и т ь  меня? пошелъ вонъ! а 
захлопнула дверь. Л съ тор о п ли во ст ію  
побѣжалъ по лѣстницѣ  , отыискалъ 
Н ал и тк у ,  ж нашелъ к р ы т о е  м ѣ стеч ко :  
д о с т о я в ъ  т у т ъ  не много , началъ к р у 
гомъ ощупывать , ■ увидѣлъ себя внизу 
новой лѣстницы. Бъ надеждѣ съ кѣмъ 
нибудь в ст р ѣ ти ш ь с я  , я рѣшился и д т и
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вверхъ до оной. Сквозь о т в е р с т іе  дверей 
усмотрѣлъ огонь 9 подошелъ ближе, 
приложилъ ухо къ замочной скважинкѣ) 
и услышалъ слѣдующій разговоръ :
* « Наточилъ ли т ы  ножи?» Н аточилъ  , 

и такъ н о с т р о  , ч т о  они р ѣ ж атъ  какъ 
бритва. — Славно ; зав тр а  по у т р у  
‘много прольемъ мы крови. »

П усть  судяшъ какое дѣйствіе п р о 
извели надо мною слова сіи. Л съ ужа
сомъ отскочилъ назадъ бывъ увѣренъ 
чшо нахожусь во власти  разбойниковъ. 
Вдругъ сверху лѣстницы  услышалъ го 
лосъ меня зовущій : м Куда вы с п р я т а 
лись ? Л давно уже васъ ищу» » И въ 
то ж е  время увидѣлъ я молодаго чело
вѣка въ провожаніи двухъ слугъ несу
щихъ фонари. Подойдя ко м н ѣ , онъ 
сказалъ съ у ч т и в о с т ію  : я Наконецъ я 
нашелъ васъ.»—Для имени Бога, отвѣчалъ 
я трепещ ущ имъ голосомъ , вы ведите  
меня изъ сомнѣнія , въ какія попался я 
руки? « Ч т о  за вопросъ.? Бы очень въ 
добрыхъ рукахъ , ибо находитесь въ 
замкѣ Графини ІЗельфіори,
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и ыожеш*



б ы т ъ  увѣрены въ хорошемъ пріемѣ. ІГз- 
волыпе за мною слѣдо <ашь. » Онь провелъ 
Меня чрезъ прекрасную залу въ неболь« 
іпую комнату Со вкусомъ ирѵбр ѵнную« 
Т ім ъ м е н я  раздѣли и все на мнѣ пере* 
мѣнили; такъ какъ дождь-н » сквозь про* 
Мочилъ мое п л а т ь е ,  ’т о  чистое бѣлье 
весьма для меня б ы ю  иріяпто . Пниомб 
Оставили меня одного, и я осмотрѣнъ 
свою комнату , крайне былъ ею до*
ВО іе Н Ъ .

М е ж д у  т ѣ м ъ  б у р я  у т и х л а  ,  и  п о к а *  

В а л с я  м ѣ с я ц ъ  ; я п о д о ш е . і ь  къ окну,  и ѵ ъ  

к о т о р а г о  видѣнъ б ы л ь  о б ш и р н ы м  д м о р ѵ .  

О к р у ж е н н ы й  с т р о е н і е м ъ ,  изъ * о к о н ъ  

М е л ь к а л ъ  о г б н ь  , но б « л * ш %я ч а с т ь  н е  

б .1 1Л ОСѵѢ.ЦеИ». С о і ^ р щ в н ч  ія ГЛИПТ H 'I 

ц  р с т к о н а л а  во в с е м ъ  з а м к ѣ .  М о л о д ы м  

Ч е л о ь ѣ - ъ  п р и к * д ш > й  м е н я  въ с і ю  к о м н а -  

Ш у  в с к о р ѣ  в о з в р а т и л с я  и с к а з а л ъ  м а ѣ :
t

с* Ког-ді ист  рѣ пился я съ ж м и , т о  не
Л и ц ѣ  В ^ Ш е . м Ъ  І і р и м Ѣ  П Н О  б ы  Ю  С М \ Щ  H Î - J  

Графиня ун о т р е б л н е ш Ъ  ні ѣ старки«*  ̂
ч т< ’бь го с т и  ея бы іи довольны услу
гою людей 5 и Шакь объясните чаіо
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значили «яши слова ? не сдѣлалъ ли вамъ1 
к т о  н еп р ія тн о сти  ? » Я пересказаль ему 
слышанное мною, онъ улыбнулся. —  
Змктра подлинно прольется много кро« 
ви : люди, говорившіе э т о ,  мясвяки f 
И пріѣхали сюда бишь свиней на со« 
ленве.—(tKo зачѣмъ нриворотнинъ о ста*  
вилъ Меня одного середа двора ? » — Онъ 
Человѣкъ очень просты м , отперевъ  вамъ 
вороты  , itр 1 бѣж лъ меня о то м ъ  увѣдо*« 
мм hi ь.—«Г7.ѣжъ э т о т ъ  незн^комыи^всоро« 
Силъ я его,— Н-знаю, » отмѣчалъ онъ , я* 
оставилъ его внизу, и мѣрно онъ ів 
безъ меня* найдетъ лѣстницу.и Я долго 
Понапрасну васъ искалъ ? и никонецъ 
Нечаянно увидѣлъ. )і 

-  Я пересказалъ также ему свое па* 
деніе и встрѣчу  съ старухою . Это- 
наш 1 ключница , говорилъ онь* женшрлна 
гл> т я  9 суевѣрная- и трусливая.^ Кпгд% 
поднимется грозя* т о  она прячется
въ погрѣбь ; и сего дня услышавъ.рромъ
убЬжаля въ < быкноненную смою нору f 
чтобь  тамъ м олчтю я Т><и у ; в какъ 
въ погребѣ не т а к ъ  слышна 6> р я , іш>

( 5 9 )
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ока и  с н я т і е шъ себя въ безопасности. 
У в и д я  васъ > ома вѣрно подумала , ч т о  
вш о нибудь изъ служ ителей  замка, при
шелъ попужашь ее , и  надъ вею во- 
с м ѣ я т ь с я  9 ч т о  ч а с т о  бы ваетъ . Однако 
вы должны имѣть нужду въ покоѣ, и 
т а к ъ  я васъ оставляю , а завтр а  буду 
и м ѣ ть  ч е с ть  п р е д с та в и ть  васъ Графи** 
жѣ. — Сказавъ сіе , онъ удалился , а я 
легъ въ постелю. У с т а л о с т ь  и стр а х ъ  
главъ силы мои и с т о щ и л и , ч т о  я т о т 
часъ заснулъ , л на другой день очень 
воздво пробудился. Буря прошедшей 
ночи оживила всю природу : время было 
прекрасное. Я размышлялъ о случив
шемся со мною, и не могъ п о н я т ь ,  
какія причины побудили Зампонн къ 
с т о л ь  странному поступку} ибо я не 
сомнѣвался, чтобъ  замокъ сеи не при
надлежалъ т о й  самой Графинѣ , о ко
т о р о й  ©въ мнѣ говорилъ , и все сказан
ное слугою о своей госпожѣ, доказывала 
мнѣ справедливость моихъ догадокъ.

Ко мнѣ принесли п л а т ь е  мое съ т а -  
жимъ раченіемъ вы суш енное , ч т о  не



( )
видео было на немъ ни малѣйшихъ слѣ
довъ. вчерашняго непріятнаго приклю
ченія. Я просилъ человѣка , помогавша
го мнѣ о д ѣ в а т ь с я , доложишь обо мнѣ 
Графинѣ , и изъявишь ей мою благо
дарность за данное убѣжище. Онъ спро
силъ мое имя ж пошелъ къ своей Го
спожѣ. Желаніе — у зн а т ь  , чѣмъ все эшо.
к о н ч и т с я , подлинно ли т а к ъ  хорош а * •
Граф иня, какъ мнѣ ее описывали, не
польстилъ ли ей Земпони, же приба
вилъ ли чего молодым Грекъ ; все эшо 
бродило у меня въ головѣ; я забывалъ 
о прошедшемъ, и занимался т о л ь к о  
будущимъ. — Графиня съ удовольств*-

л

омъ васъ п р и м етъ  , смазалъ мнѣ в о з 
вратившійся слуга :  она ожидаетъ васъ 
чтобъ  вмѣстѣ н ап и ться  шоколаду, по
ж алуйте  за мною.

Онъ повелъ меня черезъ самую т у  
залу, по к о т о р о й  мы шли наканунѣ ,  
отворилъ большую дверь, и вп усти лъ  
въ длинный коридоръ, но с т о л ь  у з к ій ,  
Ч то  двумъ человѣкамъ не льэя было р я 
домъ идти. Тушъ сошли мы по лѣсш-



( es )
кпцѣ въ велинолѣину ю галлерею 9 пог-- 
ЛП.'МЬ проходили чрезъ мнижесшно ком«- 
вашъ съ ошмѣнвымъ вкусомъ убран*  
Ейхъ , и я  замѣтилъ , ч т о  сія ч г т ь  
зим на недавно в ы ст р о ен ъ  Чѣмъ 
д а л ѣ е  м ы  т л и  , т ѣ м ъ  л ю 6 " і і ы т и т н О ‘ 

мое возрастало » ж^л^я скорѣй удояле»
Д П і ' О р И ' О Ь  ( г Н О М у ,  Л И Ш Ь  І П " Л Ѵ Ч О  ч е л о 

в ѣ к ъ  о т п и р а л ъ  н а к у ю  д н е і ъ ,  и m ent»«пнО*
т

П о д д а л с я  в п е р е д и  ,  н о  наде жд*  м»Я'  

В с е г д а  б ы л а  о б м  ' н у и і я .  Н « н о н е ц ь  о с т а н о 

в и л с я  о н ъ  у  м а л е н ь к и х ъ  д в е р е й ,  о т  к о 

р и л ъ  и х ъ  , и п р о с и л ъ  м е н я  » он «и и. М о л о 

д а я  Г р - ф и н н  с и д ѣ л а  н а  с о ф ѣ  о б и т о й
• .. 4 в е р н о ю  м а т е р іе ю  ; нс ѣ у 6*<> р ы иъ комна

тѣ* т о  го жъ были ц в ѣ т а .  Плитке черное  
же закрывало ее о т ъ  вчігъ до самой  
ш е и ;  с - ѣіпуігру# ые п о л о с ы , зякиігые  
П р и р о д о ю ,  небрежно были раскину о; Ы 
ПО плечамъ и груди ея.

Я  • ' ЖИДЛЛЪ видѣ ТУ h  к р а г я в и ц у  : н о  СКОЛЪ' 

в о о б  р » ж* віе м*<е н и ж е  было , п < д л и н я и -  

Ж*г !* о н а  с р е д н я г о  р о с т а  } п( е -Лиг.шьый 

С т а ц ъ , в о  не  с о в с ѣ м ъ  е щ е  с л о ж и в ш і й - 

с я , о з н а ч а л ъ  ея м о л о д о с т ь ,  и- к а з а л о с ь



( &  )

обѣщ алъ, ч т о  опа еще в ы р о с т  ептъ* 
Щеки ослѣписпель ной бѣлизны , п*мѵвы
вялись нѣжною розовою  . о т  іПІ.НКОЮ-, 
І і̂ѵЬімъ губъ ея преноьх»діал'ь крас*»»ну

J

короля. Не льзя было с м о т р ѣ т ь '  н і  т о м -
\

tobte гол)боіе  глаза е я ,  н е о щ у т и м ъ  Ч )  в-  
сшаау с л а д о с т н а г о ,  но к о т о р о е  о п и 
р а т ь  невозможно.  Тёмныя брони , рас*  
Положенныя д у г о ю ,  придавали лицу ея
Видъ нг'Лич-нс іікенн*ый. Ніік и*да нені«дм*

/
валь я с т о л ь  прекрасной  шеи и рѵкъ»
Н іЪ' Н.ДЪ ДЛИ НН ’’И Черн«»!»- ея ОД**ЖДЬ|^
Ирка лыналеоь маленькая н ожкн, яакл ю і • Н- 
мая oh шелкояыѵг ч у л о к ъ , бѣлизною по
добной C'Hfcry.

Ііилосы кіющіеся* вокругъ ея лиц л ,  
Лри6»нлнли еще новыя къ оному ирія *« — 
п о с т и .  Улыбка лг іпающ я на у с т а х ъ -  
е я ,  кааіЛ'мь, обвиняла во ляси т р о г а 
т е л ь н ы е  в з о р ы ,  къ коихъ ичу4>рг* жаллоъ/

т и х а я  Зіідумчннтапь. *1 рм»" н'оэз ; 1>ніи* на  
Н е е ,  я и»>чу nein вока лъ себя нрдівлекаем^ го 
вь ней н еп р еобор и м ою  сил< ю. Уиидл  
Меня она в с т а л а  і ъ  своего  м ѣ с т а  , к  
поклонилась съ в езъ ясн й м ою  ь р ід ш — 
Висшио*



( H  )
Я  ня  слова не могъ произнесши , но 

она помогла мнѣ в ы д т и  ивъ сего за
м ѣш ательства  п р и т я о р я с ь  , ч т о  онаго 
не примѣчаетъ, и  спросивъ меня г съ
V

крошкоіо улыбкою 9 спокойно ли вы спа
ли ? Я  старался преодолѣть  свое смуще
ніе , чтобъ о т в ѣ ч а т ь  ей ; за однимъ 
словомъ послѣдовало другое 9 и скоро 
начался между намн п р ія тн ы й  разго
воръ. Благородныя выраженія 9 остры й  
умъ 9 обворожающій звукъ голоса , * 
прочія совершенства, казалось,даны была 
ей природою на т о  , ч то б ъ  покорять  
асѣ сердца: она мало говорила о самой 
себѣ, ж я незамедлилъ у с м о т р ѣ т ь ,  ч т о  
она ни малѣйшаго не имѣла п о н я т ія  н# 
обо* м аѣ ,  ян  о сношеніяхъ моихъ нрЖ 
Дворѣ.

И т ак ъ  видя себя обманутымъ въ с во* 
емъ ожиданіи, я готовился  съ\: вею 
п р о с т и ш ь с я  9 но не имѣлъ къ то м у  силы; 
т а й н а я  п релесть  удерживала меня въ 
замкѣ Графини ; къ т о м у  жъ и сама она 
жъ ласкою приглашала меня съ собою 
ошобѣдать. Бъ яаэа&ченаьзд часъ слуг®



( 65 )
вошелъ доложишь , ч т о  кушанье го т о в о  $ 
я подалъ руку Графинѣ, и скнозь а т 
ласъ чувствовалъ я , какъ грудь ея т о  
подымалась , т о  опускалась . • . я былъ 
внѣ себя . . . Мы вошли въ прекрасную 
столовую ком н ату  , и я  сѣлъ нап роти въ  
ее. Не знаю какія блюда намъ подавали, 
по псѣ казалась мнѣ амброзіею , а вино 
подносимой ею нектаромъ» Л горѣлъ 
уже любовію ; п р и с у т с т в іе  Граф ини 
воспламеняло во мнѣ всю кровь , и вмѣ
с т ѣ  съ виномъ , огонь вливался въ мои 
жилы. Я п отерялъ  употребленіе всѣхъ 
чувствъ , кромѣ зрѣнія ; не зналъ , ни 
гдѣ находился , ни ч т о  дѣлалъ. Послѣ 
обѣда намъ подали вкусный д е с е р тъ  ; 
котомъ пошли мы прогуливаться въ 
звѣринецъ, по я не умѣлъ описать  онаго 
расположеніе; во всей природѣ видѣлъ 
одну только Графиню; йсѣ другіе пред
м е т ы  мелькали въ глазнхъ моихъ., не 
останавливая ихъ на себѣ Графиня за«*, 
нлиала всю мою душу Д°нь,въ к о т о р ы й  
увидѣлъ я въ первый разъ Поливу, былъ 
прекраснѣйшій въ моей жизни; но вдеча-



Птлѣніе, произведенное но мнѣ Лаурою; 
было въ ты сячу  разъ сильнѣе : въ одну 
м и н у т у  овладѣла оаа всѣми моими чу в-* 
Сеннами. Я позналъ , ч т о  обожаемая 
женщине приводитъ своего любовника 
въ нѣкоторый родъ изступленія  ♦ могу
щ е с т в о  ея с т о л ь  велико , ч т о  онъ 
Предъ нею слабѣе млчденір . . . Полина г 
3<мпони, все было 3‘ б ы т о у  Ліура за
с т у п и л а  мѣсто всѣхъ. ІѴІы завели разго
воръ о дружбѣ Сколь правильны были  
сужденія ! каждое выраженіе доказывало
Силу разсудка и ч и с т о т у  д}ш*л е я ..........
Каждое ны|аж«*ніе глубоко врѣзывалось 
въ мое сердце. К 'кую прелесть  при
давала др у ж ест  у у»: т а  ея сотворенныя 
для лоб ел! мы говорили о тѣ х ъ  л-юдяхъ^ 
воихъ разрушающая сила ръ одну мину
т у  р -*3рьмает ъ  узм сплетенныя для 
В ѣ ч н о ст и  І*рафиня заду малась Р Змышле* 
ігія наши обратилось  на п ривязанн*сіпь 
Віежду дѣтьми рази го иола у к о то р  # 
Ч а с т о  п ер ем ѣ н я ет ся  къ любовь, и въ 
Вголодой іірія шельниЦѣ лчляетъ  »о н| еме- 
Вемѣ любовницу и супругу. Грофин*
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вздохнула. Л я продолжалъ : къ неоча:— 
сшію иногда незнакомецъ рвзрыіаепіъ 
сердечную *сію связь, і* влечетъ •юнѵю- 
ж ертву  д ъ -о л т а р ю .—Слеза выкатилась 
изъ глазъ Графини — Ч т о  съ вами сдѣла— 
лось, Графиня ! спросилъ я ее съ нѣж« 
нымъ участіемъ. «Ничего! Но слова ваши 
напомнили мнѣ сч тливыв дни моего 
младенчества , и поргли слезу , мнѣ 
измѣнившую j я <е имѣю причины с т ь і*  
диться  нынѣшняго моего положенія , но 
оно было для меня источникомъ бѣдотвѵ* 
К ікъ вы думаете , изъ какой я земли ? » 
— Не но всякой можно н айти  столь  «л рога* 
тельную  к р асо ту  , какъ яашѵ—« О ! яьг 
Очень вѣжливы! и я бы весьма- желала- 
Сдѣлать вамъ с т о л ь  же лестный отвѣ тъ^ ,  
во по неучастію согппяніе не позволяетъ 
за п р и в ѣ ш с т іи  п л а т и т ь  тѣмъ же. Од
нако ) осптаня шу'ику ,гк  іжиіпе мнѣ, кв 
Какой землѣ дум аете  вы родилась я ! я* 
•—Можетъ б ы т ь  во ф о  *нціи. — « О Г нѣт ь р. 
Гораздо далѣе! •— Иъ Д*лм щч —Ь іце- 
n-о д «иѣг! и — Нъ Гр» цім , и ѣроя іи им iile 
Каидіи! —«utibt конечно ьйлсгпа не Ош г і-



даегое ; на я избавлю васъ о т ъ  безпо
койнаго труда * Е ги п етъ  е с т ь  мое 
о т е ч е с т в о .  Вы удивляетесь., смѣетесь. 
Точно т а к ъ  ! я изъ Е ги п та  ; Каиръ 
былъ мѣстомъ моего рожденія. Чтожъ' 
т у т ъ  стр ан н аго ?  Не имѣю ли я сходств» 
съ Египтянкою  Каноною ? Подобно ей, 
слезы ч а с т о  о р о ш а ю тъ  лице мое ; подоб
но нашему Нилу , онѣ не рѣдко высту
п а ю т ъ  изъ своихъ предѣловъ.

Т ак ъ ,  Г раф ъ! я родилзсь въ Каирѣ* 
О т е ц ъ  мой былъ ученый , или , лучше 
Сказать , переписывалъ книги , что 
п о ч т и  одно значитъ  , если его срзв* 
н и т ь  съ нынѣшними учеными , кото
рые списавъ чужія сочиненія , выда
ю т ъ  ихъ подъ своимъ именемъ; во отецъ 
мой не позволялъ себѣ сей послѣдней 
в о л ь н о с т и  : онъ списывалъ для другихъ)
и т ѣ м ъ  доставлялъ себѣ безбѣдное со* 
держаніе; ибо печатанье книгъ еіце не
и звѣ стн о  въ Египтѣ. Обыкновенные 
Переписчики «не имѣютъ иныхъ рукопяг 
сей кромѣ алкорана, басень Локм.на^ 
молитвенниковъ Копшояъ п салты ря  ü
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Житія святыхъ ; и п о т о м у  у нихъ мяло 
покупщиковъ. Есть  у нѣкоторыхъ и дру
гія сочиненія , но а т о  очень рѣдко бы
ваетъ,  О тецъ  же мой имѣлъ случай 
д о с т а т ь  самыя древнія рукол си, весьма 
уважаемые Европейскими учеными. Вы 
сами должны з н а т ь ,  сколь любопытно 
имѣть подобныя. Больш я часть  изъ 
в ихъ и щ у т ъ  только въ оныхъ с о с т а в 
ленія языковъ ) илл познанія древнихъ 
нравовъ^ и я считаю сей т р у д ъ  д о с т о й 
нымъ похвалы, а принимающихъ оный 
щедро награжденными. Но мнигія на
дѣются обиісши въ сихъ темныхъ со 
чиненіяхъ сокровенныя науки ; прино
с и т ъ  ли имъ трудъ  сей какую пользу , 
и подлинно ли п о ч ер п аю тъ '  они съ т ѣ х ъ 1 
книгъ тайны я познанія ; сего въ каче
ствѣ  женщины я не осмѣлюсь рѣшишь» 

Ошецъ мой совершенно зналъ всѣхъ 
древнихъ ,сочинителе и. Писаніе К о о т о к ъ ,  
Сирі въ , и даже гіероглифнческіе знаке 
столь  же были и зв ѣ ст н ы  ему , какъ и 
Арабскія буквы. Сіе познаніе и рѣдкія 
рукописи, к от ор ы е имѣлъ , составляли
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для него  ВАЖНЫЙ капиталъ. ,  и  приносили 
большіе п р о ц е н т ы .  Всѣ Европейскіе путе
ш е с т в е н н и к и  о т н о с и л и с ь  къ нему , и 
д о р о г о  оиніпили за т р у д ы  е^о*

Въ. в о сп и та н іи  моемъ , онъ стяралг.л 
л в } ш и ш ь  въ меня ск; омносгпь и семей
с т в е н н ы я  д о б р о д ѣ т е л и .  Ему обязана чй- 
с т о т о ю  моего Сердца и спокойствіемъ  
с о в ѣ с т и  , т в е р д о с т і ю  , съ которою  
Не ре носила всѣ бѣ д ств а  9 и любо ію 
м о е ю  къ добродѣ пели ; до с е г о  временя 
дае п р е с т у п а л а  н а с т а в л е н ій  его  даже 
въ самыхъ т р у д н ы х ъ  о б с т о я т е л ь с т 
вахъ.

Онъ т щ а т е л ь н о  скрывалъ меня отъ  
глазъ и н о с т р а н ц е в ъ ,  коими домъ нашъ 
б е з п р е с т а н н о  п о ч т и  былъ наполненъ : 
никогда непереходмди о н и  за порогѣ 
его  у ч е б н о й  к о м н а т ы ;  во сынъ одного 
Греческаго .купца , въ к о т о р о м ъ  роди
т е л ь  м о й  во время своихъ п у т е ш е с т 
вій нашелъ помощника,  и  д.руга при
былъ въ Каиръ по т о р г о в ы м ъ  дѣламъ.. 
О т е ц ъ  м о й  желая з а п л а т и т ь  ему за 
одолженія  ,  полученныя имъ о т ъ  сего
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с е м е й с т в а , принялъ его къ себѣ въ 
домъ. Я увидѣла скромнаго,  добраго 
Ньіцефсра , и полюбила его. Нравъ его 
былъ еще непороченъ , и мы жили какъ 
б р а т ъ  съ сестрою. О т е ц ъ  мой видѣлъ 
начало сен любви у й  не п р е п я т с т в о 
валъ оной. Но я сокр щу свое повѣсшво- 
ваніе., чігюбъ не обременять  васъ без« 
полезными подробное in ями. Насъ обручи
ли въ праздникъ с в я т а г о  Василія , и  
назначили заключить бракъ въ самый 
сей день слѣдующаго года. Ницефоръ 
вѣжво любилъ меня; я все свое счаст іе  
въ немъ ' полагала. Бъ сіе время случай

s

привелъ къ намъ незнакомца . . . .  нѣтъ!  
чудовище! и я вѣчно дрлжма прокли
н а т ь  пагубный день , въ к о т о р ы й  пред-К *J
стал ъ  онъ къ о т ц у  моему. Онъ объ
явилъ о себѣ , ч т о  онъ членъ одного 
т а й н а г о  общ ества  въ Іівропѣ , и имѣлъ 
порученіе скупить  всѣ древнія рукопи
си. Я узнала л о т о м ъ  , ч т о  онъ назы
вался За ми о ни ; и былъ родомъ Иіпаліа— 
нецъ. О тецъ  мой получилъ о т ъ  него 
большія сумма денегъ 5 но злодѣй по*
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іиш ииъ  драгоцѣннѣйшее его сокровище, 
предпочитаемое имъ всгліу богатству  
Индіи, м ен я ,  единственную дочь его.

И д о б н о  д у м ат ь ,  ч т о  онъ ьпшедъ 
способъ меня увидѣть ,  но не звчо, 
какимъ образомъ могъ до т о г о  достиг
н у т ь  , и полагаю , ч т о  к т о  побудь изъ 
людей вашихъ былъ имъ подк>иленъ.

Ницефоръ отлучился за нѣкоторымъ 
дѣломъ. И ьѣродомный Зэмпони вор
вавшись ночью въ домъ нягшь, ис
т о р г н у л ъ  меня изъ онаго о т к р ы т о ю  
силою : я хотѣла  зв а ть  къ сеоѣ на
помощь , но мнѣ зажали р о т ъ  , связанъ 
руки и ноги. Я была увлечена кикъ 
ж е р т в а  беззащ и тн ая , и не зн аю , что 
п отом ъ  послѣдовало со ошцемъ моимъ 
и Ницефоромъ , ибо не имѣла о нихъ 
яикякаго извѣстія: . . . Боже мой! безъ 
сомнѣнія родитель мой уже болѣе не 
с у щ е с т в у е т ъ  ? Горесть  о п о т е р ѣ  моей 
должна была прекратишь дни его, по
т о м у  ч т о  я все для него составляла! 
А Ницефоръ ! можетъ  б ы т ь  и онъ уже 
нс «ъ числѣ живущихъ. Гяусвый Зам-

( 5* )



iron и отвелъ меня въ домъ , принадле- ф \
ЖЯІЦІІ'І раЗблМНИКУ о д н о п  с ь  НИМЪ ШиЙКИ|
л хош  ѣла бѣжпііь, но онь прин>дилъ 
меня о с т а т ь с я  и грозилъ заколоть , 
если испущу я х о т я  маленькой крип’ . 
Т щ ет н о  обнимала его колѣна , т щ е т н о  
омывала его ноги своими слезами • . • » 
ничто  не могло т р о н у т ь  звѣрской его 
души . . . .  адская рад о сть  блистала въ 
глазахъ его . . . .  онъ предложилъ мнѣ 
пищу, яо я отказалась п р и н я т ь  оную.

Л рѣшилась и з б ѣ г н у т ь  рабетна  до
лу с спинъ Себя у м ер еть  съ голода : но
вь ч е т в е р т ы й  д«нь , природа оде.{Ж'ла 
верхъ надъ о т ч 'я н і е м ь ,  и я вкусила 
п и щ у .  Дьявольская ) лыбка показала» ь яа 
л и ц ѣ  3  'М * т н и  j  когда онъ увидѣлъ, ч т о  
при р о д  -I ііреяозвшгла мое у лорсгпяо. Онъ 
вывезъ меня иіѣ Каира въ сам) ю т е м 
ную ночь , и заключилъ въ повозку со 
всѣхъ с т о р о н ъ  зякрьѴпую. Въ ней на- 
і т а  я д р у г і я  подобныя мнѣ Ж ертвы ,  
в  м о г л а  оплакивать съ ними с б-цее 
В 'Ше несч ісіііі**. Число проводниковъ Hi
rn 'ѵъ умножилось, в Ѣхавъ нѣсколько дней
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сухимъ п у т е м ъ , наконецъ выпустили 
насъ нзъ к а р е т ы .  Въ длинныхъ покры
валахъ приведены мы были на корабль » 
переплыли Нилъ и всѣ каналы , въ оной 
втекаю щ іе  , п о т о м ъ  моремъ продолжа
ли п у т ь  с в о й , и наконецъ вышли на 
берегъ въ Венеціи. ІІісъ ввезли въ го-О*
родъ во время ночи, и для жилища 
вашего былъ назначенъ домъ на самой 
глухой улицѣ : там ъ  каждой изъ я асъ 
дали особенную ком нату  , и богатыя 
одежды. Л уже болѣе і«*е видала ни од
ной изъ своихъ подругъ ; ибо спустя 
Нѣсколько дней привели ко мнѣ молодо 
ГО человѣка п р ія тн аго  вида : онь со
вниманіемъ меня р а з с м а т р и в а л ъ , я ему 
понравилась j и онъ куиилъ меня у Зац' 
лони. Л с ч и т а л а  себя рабою у опредѣле** 
Ною служишь забавою дин своего Focu0, 
дина j и впала въ ошч *:ніе. Графъ Белі,> 
фіори сжалился надъ моею ro .eciu i to ,  
Онъ о т в е з ъ  меня въ уединенный замокъ, 
И оставилъ  плакать на свободѣ* Л а# 
могла у п р е к н у т ь  его ни въ малѣйше# 
вольности ,  оць употреблялъ всѣ сшард^
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вія , чтобъ маѣ п о н р а в и т ь с я ,  и 
клонишь къ себѣ сердце мое. Чр>зъ нѣ
сколько времени о т к р ы в а я  мнѣ любовь 
свою, овъ примолвилъ слѣдующее : Бы
единственная жевщина , которая  мо
ж е т ъ  с о с т а в и т ь  мое благополучіе, и  
если т р о г а е т ъ  васъ н ѣ ж н о с т ь  моя, т о  
согласитесь ириня т ь  мою руку .«Не огра
ничивая сим к своего великодушія , овъ 
обѣщалъ мьѣ, если пребуду нечувстви
тельною къ любви его ,  даровать  воль
н о с т ь ,  и в о з в р а т и т ь  меня въ мое о т е 
чество .  На что  могла я рѣшиться ? Съ 
одной с т о р о н ы  я была привязана жи
вѣйшею благодарностію къ человѣку до" 
вольно великодушному, чтобъ  побѣж
дать  для меня с т р а с т и  свои, и до
вольно безкорыстному , ч т о б ъ  не жа
лѣ т ь  о важной суммѣ, заплаченной имъ 
за меня З ш п о в и ; и яе у и о т р е б ія т ь  но 
Зло правъ , надо мною пріобрѣтенныхъ; 
съ другой я видѣла сціражду щ *го о і т Г ,  
борлщаіося со смертію и отчаяннаго 
любовника. Я просила,  и пол) чила 
отсрочку  у не удоволъствуясь симъ,

♦ ♦

( 75 )



Гряфъ обѣщалъ у п о т р е б и т ь  все воз
можное , дабы д о с т а в и т ь  мнѣ извѣстіе 
Обь о т ц ѣ  и женихѣ моемъ. Спустя 
потомъ около мѣсяца; онъ принесъ 
ко мнѣ письмо о т ъ  одного изъ друзей 
вчшихъ въ Каирѣ : нъ ономъ увѣдомляли 
меня , ч т о  черезъ п я т ь  дней послѣ 
Моего похищенія , печаль прекратила 
'Жизнь о т ц а  моего ,  а Нмцефоръ о с т а 
вилъ К а и р ъ ,  и никому не и зв ѣ с т н о ,  
куда онъ удалился.

Я размышляла о великодушіи Тряфа. 
зизъ т ы сяч и  мущиігь не нашлось бы ни 
Одного, к о т о р ы й  бы могь и м ѣ т ь  подоб .  
вое уваженіе къ моему несчзст ію , и 
Принялъ бы нъ ономъ т о Л  нѣжное уча
с т і е  : всякой изъ нихъ, полу чивь так ія  
В*до мною права , какъ онъ , не только  
Ве оказалъ бы мнѣ любви и вниманія^  
Во могъ предписывать  мнѣ заковы , какъ 
Султанъ. Сердце мое исполнено было 
Почтенія къ его добродѣтелямъ , и я 
согласилась д а т ь  ему руку$ родители  
HZ'о ирошимилииь вашему соединенію , но 
Омь съ твердое  шао преодолѣлъ псѣ пре*
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п я т cmein. Наконецъ закоптѣли они видѣть 
меня у и сколь прежде велико было ихъ 
Презрѣніе , столько п о т о м ъ  оказывали 
они ко мпЬ дружества. Увидѣли, ч т о
сынъ ихъ я ‘И детъ  во мнѣ св о е  с ч а с т іе ,  is

1
одобрили б р т ъ  Н*ШЪ. Супругъ мой ЯШ 
смѣлъ в в е с ти  меня въ кругъ людей рав* 
наго съ вимъ состоянія  , а еще менѣе 
п р е д с т а в и т е  ко двору,  по причинѣ не 
благороднаго моего произхожденія , но 
я не исканъ сей ч е с т и  вмѣстѣ  съ нимъл
проводила въ деревнѣ дни свои въ слад* 
ч ійшемь удовольствіи. Такимъ образомъ 
пролетѣли  два года, какъ одинъ день^' 
Недоставало мнѣ только  счаст ія  б ы т ь  
м атерью .  Супругъ мой н е г о  родные съ 
такою  же горячностію сего желали, но 
я не имѣла э т о й  радости .  Нѣкоторыя 
дѣла вызвали его ко двору ; прощаясь съ 
нимъ, душа моя объята  была страшными 
предчувствіями.. . У*ы! . . Я простилась
оь нимъ на вѣки. Чрезъ т р и  мѣсяца по 
отъѣздѣ его , я получила ужасную вѣешь, 
ч т о  онъ лишился жизни въ одномъ пое
динкѣ : >6іиця его спасся бѣ гством ъ ,  я 
я никакъ не могла у з н а т ь ,  кшо о въ*
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Пнямъ неизвѣстна причина несчаст
наго сего поединка ? — Нѣтъ , отвѣчала 
она маѣ , проливая источники слезъ. На 
него нажали ночью среди улицы , и при
нудили съ шпагою въ рукахъ защ ищ ать
ся , ш онъ палъ пронзенный с м е р т ел і -  
ныиъ ударомъ. Судите объ отчщ яіи  
моемъ при семъ плачевномъ извѣст ія  : я 
хотѣла за нимъ послѣдовать, хотѣла 
прекратишь дни свои, потеряла  упо
требленіе разсудка. ІЗь теченіи  краткаго 
кремлям нашего союза, мы жили въ 
т о л ь  совершенномъ согласіи , наслаж
дались шоль завиднымъ счастіемъ . . .  и 
вдругъ п о т е р я  л ь  его самымъ ж е с т о 
кимъ случаемъ ! . . .  я па въ силахъ , 
изобразишь вамъ моей горести .  Теперь 
прошло уже болѣе года, какъ лишилась 
я свЬего блаженства , и х о т я  печаль 
моя нѣсколько укротилась , но нѣтъ 
м и н у т ы  , въ которую  бы я о немъ не 
помышляла, н ѣ тъ  м и н у т ы ,  въ котор)Ю 
бы не желала еще разъ его увидѣть ; и 
съ яимь п р о с т и т ь с я .  Сколь ч а с т о  но 
время ночи молчанія одлахмваю «го ял
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уединенномъ своемъ лож ѣ,  иронзноту 
милое его имя! Не с о ч т и т е ,  Г раф ъ ,  
слона мои романическими жалобами нѣтъ  
* т о  и с т и н н о е  и вѣрное описаніе моихъ 
сптредалій. Однѣ лишь супруги с т о л ь  же 
нѣтны л,  с т о л ь  же с т р а с т н о  любимыя, 
какъ была я , м о гу тъ  ионим эть  меня ; 
и не осуяц&піь моихъ чувствъ.  Л не 
къ со с то я н іи  еще р ѣ ш и т ься  с н я т ь  сей 
т р а у р ъ  , и перемѣнять уборы моихъ 
к о м н а т ъ :  черный ц в ѣ т ъ  одинъ лишь 
п р іятенъ  для глазъ мойхъ $ они съ удо
вольствіемъ у с т р е м л я ю т с я  ва э т у  софу^ 
к о т о р у ю  нѣкогда супругъ мой раздѣлялъ 
со мною, иногда цѣлыя часы просиживаю 
ва  оной , занимаясь т о л ь к о  ммъ, Сколь 
желала бы перелезши сюда тѣло  его,  
ч т о б ъ  еще разъ на него взглянуть  , но 
желанія мои т щ е т н ы .  Въ семъ звѣринцѣ 
воздвигла ему памятникъ , и одно сіе 
м ѣ с т о  имѣетъ для меня прелести  $ не
вольное движеніе заставило  меня, сюда 
вясь и рн«есть. Слѣдуйте за мною; мы 
въ близкомъ о т ъ  онаго разстояніи .—
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Мы прешли чрезъ тем ную  аллею, if 
я т р е п е т а л ъ  подобно преступнику, .  
г<»гп інящрмуся явишься предъ судію С50-* 
его , б:» по вес чісіпію моя рука лишила
Гр ф яи нѣжьмго супруга, подъ моими 
удар мм палъ онъ м е р т в ъ ,  и его смерть  
П}>чнуд**ла меня р а з с т а т ь с я  съ Поля- 
н ю Гр»фмня остановил  съ у круг* 
осененного кипарисомъ и печальными 
ивами « С м о т р и т е  гауда , сказала она 
мнѣ , о т н р а т я  лице свое омоченное 
слезами и покізын»я п мі цомъ на средину 
круга. » Я взглянулъ и увидѣлъ родъ 
п ро стр ан н о й  часовни: съ нашей с т о 
роны былъ h ходъ въ онуір ; на широкомъ
подножіи изъ чернаго мрамора была пред*

(
ставлена алебастровая  с т а т у я  Графа 
во всю величину е г о , а внизу надпись 
золоты м и  буквами.

« Здѣсь говорила Графиня , въ объ
ят іяхъ друга; мы ч а с т о  укрывались о т ъ  
солнечнаго з н о я , и для т о г о  нъ семъ  
самомъ м ѣстѣ  соорудила я памятникъ  , 
живо представляющій мнѣ дни блажен
ные ешоль б ы с т р о  пролетѣвшіе.  Здѣсь,
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продолжала она, вошедъ въ часовню, я 
иногда совершенно внѣ себя бываю : у с т 
ремивъ глаза на сей мраморъ , я забы
ваю, ч т о  онъ не м о ж е т ъ  оживишься; 
говорю съ нимъ, какъ ожидая о т в ѣ т а :  
молю небо произвесть  для меня чудо , 
показавъ мнѣ моего с у п р у г а , и съ нѣ
к о т о р а го  времени желаніе сіе о т ъ  часу 
болѣе меня мучитъ.  «Уны! не ль зя уви
дѣть  т о г о  , к т о  болѣ» не с у щ е с т в у е т ъ  ! 
Въ Кгипгпѣ мы считаемъ сіе возможнымъ,
здѣсь же совсѣмъ не т о  — но я ст о л ь

«
сильно желаю увидѣть его еще разъ. »

к Т ы  его увидишь послѣ завтра  въ 
полночь , сказалъ громкій голосъ, какъ 
бы изходлщіи изъ могі/глм. Вся часовня 
поколебалась ; кровь замерла въ жилахъ 
моихъ. Чтф сіе значитъ  ? спросила 
Графиня , поблѣднѣвъ о т ъ  страха.  »

« Не знаю . . .  но уйдемъ. . . .  я самъ 
ощуігрю тайный ужасъ . • • — Желанія 
мои исполнены у сказала Г р аф и н я ,  онъ 
еще лю битъ  меня. , • . изъ вѣдръ гроб« 
вицы онъ услышалъ мои молевія. Онъ



цріѵдгітгь. . . • ! я увижу своего су»
цруга! примолвила она съ восхищені
емъ. п

« Но будете лщ им имѣть с н у  ?. . ♦ • 
Нѣжное ваше сложеніе «ъ сое гі »яяіиль 
деренесть под »бное зрѣлиіцз ? сказалъ 
л; ведя ее къ замку.

« А  дчя негожъ ив т а к ъ ?  отвѣчала 
Она см отря  на меня съ удивленіемъ.

Явленіе с т о л ь  ужасное м ож етъ  ис-  
пугать  васъ* *

V Чего мнѣ б о я т ь с я !  не б^мъ лч очъ 
поимъ любовникомъ , супругомъ ? Лхь ! 
пусть  придетъ онъ,  я прижму егго 
къ сердцу еиоему. »

Мы шли въ молчаній. Грчфіня пре
далась мрачи »ik е ідуччтос іп*  ; и я 
терялся  въ с^оихь мысляхъ, не пости«  
гая случиіінігося съ нами въ часовнѣ. 
Пришли доложить , ч по уж іяъ го т о в ъ ;  
солнце тогда Соасемь уже сокрылось ,
■ мы возчрі пились въ зчмокъ. Я вое 
еще содрогался о т ъ  ужаса; Графиня
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тЗьтлч блѣднѣе обыкновенного , йо все 
прелестна : волненіе души изображалось 
ня лидѣ ея , сколь ей с та р а л а с ь  она 
казаться спокойною* С т о л ъ  былъ на
к р ы т ъ  къ залѣ освѣщенной многими 
лю страми ; я также какъ и За обѣ
домъ сѣлъ напротивъ Л а у р ы ,  и видъ 
ея вливалъ въ меня нопыя силы. Она 
посмотрѣла на меня с*ь милою улыбкою , 
п знаки ужаса ея исчезли. Когда всѣ 
люди вышли, т о  она взявъ мою руку,  
устремила на меня прекрасные глаза 
свои и скаэ іла :  Графъ ! я имѣю къ
вамъ нрольбу.

ІЗы м<мкепіе мнѣ при казы вать  пре-* 
Лвс юна я Гряфгня  , о in вѣдалъ я съ жа
ромъ , пожимая ея руку .  Она не о т н я 
ла ее , и я п о я у * с лі * о и а л ь въ С*бѣ со- 
ырясеиіе , какъ бы Отъ эле к т р и  а еска- 
Ро уд ф а .

Я' не имѣю довольно т в е р д о с т и ,  про* 
должала о н а ,  чтобъ ожиднль обѣщая« 
наго явленія. Сколь прежде сильно бы.и 
■о мпѣ желаніе,  у »и д ѣ ть  т ѣ н ь  люб-з- 
*^го с у в у ) Г 4 , с то л ь  смущаешь мсйй
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т е п е р ь  увѣреніе,  ч т о  оно исполнится;  
И признаюсь вамъ , ч т о  голосъ слышан
ный въ часовнѣ, въ такой- т р е п е т ъ  
привелъ мена , ч т о  я и  т е п е р ь  еще не 
могу о п о м н и т ься ,  возвращаясь въ за
мокъ я т ы с я ч у  разъ ряскаяваласъ въ 
безразсудномъ своемъ желаніи , но по 
несчастію сего не льзя у ж е ‘Перемѣнитъ.  
По крайаѣй мѣрѣ я осмѣлюсь п р о с и т ь ,  

васъ ,  любезный Графъ , о с т а т ь с я  со. 
мною др окончанія сего приключенія*.

Я не въ силахъ былъ о т к а з а т ь  ей, 
крайне желалъ бы удалиться.  Оиа 
замѣта  мою нерѣшимость ,  примолвила; 
Однакожъ если е т о  для. васъ непріятно, 
если ваши дѣла не позволяютъ испсл*« 
н и т ь  моего желанія. —.

Перервавъ слова ея : Обожяемя.і Графи
ня ! в се , ч т о  м о ж е т ъ  д о с т а в и т ь  м ь Ь  

Удовольствіе , васъ видѣть , отмѣнно 
для меня п р і я т н о ,  какимъ бы ни под
вергался чрезъ т о  опасностямъ.  При
с у т с т в і е  ваше р азго н и тъ  весь ужасъ <•. 
т а к ъ !  я  о с т а н у с ь  съ в а м и ,  ч т о б ъ  

увидѣть ,  чѣмъ все э т о  к он ч и т-
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сяі — Ова налила мнѣ с т а к а н ъ  вина J
»

умножившаго мою бодрость .  Для Лауры 
и~въ глазахъ ея , я пренебрегъ бы все, 
Я поцѣловалъ у нее руку : она т и х о
пожала мою . . . .  я забылся , и началъ'

ж
говорить о любви, не оскорблоь jtfoeia 
дерзостію, она съ усмѣшкою мнѣ о т в ѣ 
чала; Бы прекрасным \  ущина , и я по. 
'читаю васъ очень опаснымъ4 для ыоего^ 
вол*. Если говорить  откРозен  но , т о  
можешь б ы т ь  и мое сердце не долго' 
вамъ п р о т и  >илосъ . . . но любовь т р е 
буетъ дальнѣйшаго знакомства. Мы не' 
всегда бываемъ таковы , какиѵщ кажем''« 
въ первый разъ , особлмпо любовники 
сіпо іь хорошо умѣютъ п р и т в о р я т ь с я , 
показывая себя съ выгодной с т о р о н ы  
что  одно лишь время м о ж е т ъ  о т к р ы т ь '  
истину.  Я.' конечно полагаю въ васъ 
всѣ к а ч е с т в а ,  способныя с о с т а в и т ь  
Счастіе ч у в ст в и т е л ь н о й  ж ен щ и ны ,  но 
пусть  о п ы т ъ  докажетъ мнѣ, не ошиб
лась ли я въ евоемѵ мнѣніи. Мы т о л ь 
ко съ давишняго у т р а  познакомились j 
se всѣ случаи моей жизни вамъ извѣсщ-

( 85 )



яы  5 я  mo учняли вы о т ъ  самом ме
ня. . . .  я же не Л н~ ю нашихъ об стоя 
т е л ь с т в  . . . О ставиш ь гробь моего 
суиругл , ч.н. бь и д т и  къ оліларю, быіъ 
бы самом безразсудный п о с т у  покь.

і 'м ы сли те  хорошенько о нашемъ поло- 
ж**ні • : я н и з м г о  родя, я живу т о л ь 
ко б гаі одѣя нія ми родителем моего му
жа . . . .  любовь и благодарность не 
позволяютъ мнѣ в с т у п и т ь  въ новые 
обі ѵагпельства.

Т у т ъ  вошли люди, чтобъ  с н я т ь  СО 
Союля. Молодинькял дѣночька ириближасъ 
къ Гулфииѣ, т и х о  съ нею говорил*; .Лаура 
Сдѣлала зн къ головою ,  и дѣвочка низко 
поклонясь удалилась. Графиня наполни
ла еще мои с т а к а н ъ  , разговоръ ея о т ъ  
чм у с ітн о п и лся  важнѣе. Мнѣ н е и з в ѣ с т 
ны,  Г р * ф ь ,  в 'ш л  правил»,  сказал* он ; 
но я дилжяі бл «годаригпь судьбу , при
ведшую меня кь Графу Б-лъфіори. Б >гъ 
Зн аетъ ,  какая6ь была моя уч ешь, еслибъ 
попалась въ другія руки. Меня прода
ла. • • • долж н ость  моя- состояла  въ 
« о м ъ  9 ЧЩдбь слѣпо ДОВИНОВЯШЬСЯ I
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чегОбъ оптъ меня ян потребовали.  , # ,
%я могла б ы т ь  унижена да т а к о г о  с о 

с т о я н ія ,  ч а о б ь  си)Ж иль ааб іяою для 
своего господина  , к о т о р ы й  яліснгенъ  
былъ о т о с л а т ь  м* ня съ презрѣніемъ ! 
пакъ скоро бы я ему наскучила. Ахъ , 
Г рафъ ! вы не можеш* о р е д с т а в и ш ь  
MOt'ro положенія въ т у  м и н у т у ,  какъ за 
ключили сей гнусны й т о р г ъ .  Но Hèôo пело «
меня чредъ т о  къ совершенному благо
получно; я чу сілпояалд всю цѣпу онаго, 
кисъ вдругъ л и ш и л ісь люоезяяго cynpy« 
га. Однакожъ я никогда не забуду «го, 
ВІ7КН0СІЛИ , и великодушія родныхъ его. 
Онъ заплат инь з» меня важную суммУ) 
любовію и< калъ пріоорЬсшь моя ееРДЦ** 
Д' и я хочу т  >лько ж и т ь  для него я  
огорченныхъ его род «т*»лей, для т о г о ,  
чтобъ ч т и т ь  его псмять.  М о ж е т е л я  
оганѣчзть , чело въ послѣдствіи не Ряс* 
каетгсь о б'ічкѣ , совершенномъ въ **и ‘ 
шуту и з с т у о ' е н і я ?  можете  ли о ,п**~ 
ч а т ь ,  ч-»ю сем ейство  ваше с т о л ь  жв 
бдігоскаонно меня п р и м е т ъ ,  какъ Ф 
Ммліл Г^>іфа ВйДьфю^и? въ соса*Ол**А *
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иль съ т а к о ю  же какъ онъ твердостію^ 
ц.одн*;ргн> іпь себя порицанію длора?’ 
конечно я считаю васъ выше предраз
судковъ 9 но е с т ь  т а к іе  , которыхъ 
Смѣтъ ве позноллетъ п р е н е б р е га т ь ,  и 
всякой долженъ п о ч и т а т ь  ихъ. Повѣрь* 
т е м н ъ ,  ограничивъ чуксшвн наши одною 
дружбою , и чтобъ требован ія  съ обѣ
ихъ с т о р о н ъ  были, равныя я остав
ляю другу моему в о л ь н о с т ь  , оставьте  
и вы своей пріятельницѣ печальное ея
одѣя ніе.«

Иою вольность J я п о т е р я л ъ  ее съ 
цервой м и н у т ы ,  к ж ъ  васъ увидѣлъ, И 
бросился къ ногамъ ея»

в с т а в ь т е  , сказала она мнѣ улыбаясь: 
сей часъ войдетъ Нина. Усмѣшка ев 
показалась мнѣ презрительною .  ДЬвочкя 
подлинно вошла , веся  подносъ изъ 
чернаго китайскаго  ф а р ф о р а  съ т а к о ю  

же чашкою, наполненною чернымъ же 
до пи ш комъ. Она вое постав и ла  на столъ,  
поклонилась,  и вышла не сказавъ вв
СЛ05Л.
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Графиня нсыччла въ с е й  н а п и т о к ъ  
иор< п і ж ъ  похожій на з о л у ,  перемѣшала  
ложкою изъ Слоновой к о с ш и ,  и выпил* 
гл отокъ .

Я зам ѣтилъ  , ч т о  п о д н о с я  чашку къ 
Губ’МЪ ОНЧ с о д р о гн у л а сь ,  но скоро у с -  
покоилась. Я- взявъ ее за руку по ч у в ст в о «  
валъ , ч т о  она оледенѣла , н чѣмъ болѣе  
Пила с е г о  чуднаго н а п и т к а ,  тѣмъ мр ч -  
вѣе с т анов и л ась .  М еж ду  т ѣ м ъ  она не  
п ер ест а в а л а  д о п о л н я т ь  мой  стаканъ  в и— 
ломъ , и казалось у имѣла намѣреніе ,  п о 
м р ач и т ь  мой р азсудокъ .  Звукъ* голоса  
ея не п о т е р я л ъ  своей  п р і я т н о с т и ,  но  
л нашелъ въ ономъ перемѣну.  С т ы д и л 
ся , ч т о  о т в а ж и л с я  г о в о р и т ь  ей о люб«  
аи и не смѣлъ болѣе к о с н у т ь с я  сей м а т е 
ріи. Сколь за м и н у т у  предъ піѣмъ былъ  
дерзокъ у с т о л ь  вдругъ сдѣлался р о 
бок ъ. Обращеніе со  м н о ю  было ласкало  
и н е п р и н у ж д е н н о ,  но не^.р інвев-но холод
нѣе ; черное ея одѣяніе придавало е й  
важный и в ел и ч ест в ен н ы й  видъ , и я 
не найду выраженія ,  к о т о р ы м ъ  бы могъ- 
объяснишь какое ч у в с т в о  .она въ. м еня .1



вдыхала. Пъ сіе время , къ крайнему моему 
удивленію, люстры сами собою погасли, 
они еще долго горѣли послѣ т о г о  , какъ 
собрали со сшола , и п о т о м ъ  никто не 
входилъ въ комнату ,  и мы остались 
только  съ дву ми свѣчами на с т о л ѣ  стояв, 
шими. Я многократно Пок> шалея спро
сишь Графиню, ч то  все сіе значило, 
но не имѣлъ къ тому бодр о с т  л. Оке 

.допивъ свою чашку , располагалась уйти;  
я в ст а л ъ  , чтобъ съ нею п р о с т и т ь с я  ; 
она позвонила въ колокольчикъ, и слуга 
вошелъ проводить меня« Графиня *РУ' 
жески пожелала маѣ доброй ночи ; чело* 
вѣкъ послѣдовалъ аа мною въ т у  комна
т у  , гдѣ я спалъ на канунѣ,, и посщавД 
предо мною двѣ свѣчи ушелъ. Всѣ цроиѵ 
ш еств ія  т о г о  дня живо представлялись 
моему воображенію. З/імаони , чтобъ до
с т а в и т ь  мнѣ в)жныч и з в ѣ с т і я ,  о т с ы 
лаетъ  меня къ 'экеищ >нѣ , к о т о р а я  ни
когда не слых «да ни обо мнѣ , ни о 
Дѣлахъ до меня касающихся , х о т я  сама 
мною пвержеиа въ несчястіе :  онъ обѣ
щаешь о т в е с т и  меня къ ней , и осша*-
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ляегпъ одного въ г у с т о т ѣ  неизвѣстнаго 
мнѣ лѣсн;одяако случаи приводитъ меня 
въ самое т о  мѣсто , куда думалъ за нимъ 
слѣдовать. Мнѣ дѣлаютъ ваилучшіи прі
емъ , и л нахожу , ч т о  Злмпояи мало 
сказалъ о красотѣ Л іу рм : она совершен* 
вой ангелъ, Я ,  убійца между е я ,  осмѣ
ливаюсь въ вее*влюбиться , п даже объ
явить ей любовь свою; она о т в ѣ ч аетъ  
мвѣ ласково , но д а е т ъ  м-жду тѣмъ  
чувствовать  мое неразуміе. Ч соя в я ко
леблется,  страш ны м голосъ возвѣщаетъ 
явленіе т ѣ н и ,  и Графиня проситъ  меня 
поддержать б о д р о с т ь  ея своимъ при
сутствіемъ.  Я никогда не вѣрилъ м е р т 
вецамъ , и считалъ баснями всѣ иодобные 
разсказы « . . .  но однако не могу по
мыслить безъ ужаса о т о м ъ ,  ч т о  послѣ 
завтра  должно п р о и з о й т и  . . . .  нѣ тъ  
ли т у ш ъ  умысла Зампони? . . .  но онъ 
Викакаго не м о ж етъ  и м ѣ ть  вліянія въ 
Семъ з*мкѣ $ Графиня п рези раетъ  его 
Вена видитъ , и никогда не позволишь 
ему вступиш ь въ оный«



( 9*  )
Учидя молодого Грек* въ Венеціи , онъ 

Ciitсем 6Ѣ re hi >омъ . . . .  и m жъ ояъ 
6 'Иглся erd . . . Суоругъ Графини умерщ
вленный н л ь ю  . . . м'жю р>кою . . .а  
я . . . у йогъ ея t бьянлию дерлс/суй
любонь свою . . .  какія с иранносіпи ! » • ♦ 
чѣмъ нее э 1 по кчячиіпся ?

Я призвпль ын помощь разсудокъ , НО 
ояъ ничего необъяснимъ. Видѣнное и 
слышанное мною къ ч>оомнѢ,. невольный 
ужасъ объявшій м* нм ори входѣ къ оную; 
все оСіпалоі ь для меня непонятнымъ.  Я 
не могъ оші б <шься; ибо Графиня слы
шала т о ж е ,  ч т о  и я. Мнѣ бы весьма 
хотѣлось  о став и ть -  замокъ,  но к*кОЙ 
с т ы д ъ  , бояться  б ы т ь  свидѣтелемъ ma
lt. го приключенія , к о т о р о м у  женщина 
добровольно подвергалась ! къ іпомуніЬ 
я далъ слово,  о с т а т ь с я  Ч по поду
м аетъ  она обо м в ѣ , если не исполню 
онаго ? —

Я обожалъ Графиню,, и пренебрегъ 
бы для нее яеличи'ісія о п а с н о с т и .  • . - 
но т ѣ н ь  сія приводила меня въ т р е 
п етъ .  ♦ . , Л желалъ ч т о б ъ  шу т ъ  скры*



вялся обманъ. • . ІМоже пъ б ы т ь  х о т я т ъ  
восііоиьзо»яться слабост ію жежгціны. . 
Я обнаружу весь умыселъ. . . . Услуга 
сія возбудя бл год »рность  Граф ини ,  
заставитъ ее поз б ы т ь  невольное мое 
пресгпу н іеніе 5 и м о ж е т ъ  б ы т ь  со 
временемъ я тр о н у  ея сердце. Мысіь сія 
сшоль глубоко во м в к о р е н и л а с ь ,  ч т о  
уже п о ч т и  не сомнѣвался въ у«п!,хѣ 
своихъ предпр іят ій ,  и но »намѣрился 
■дти прямо къ н рлнидѣ нію , о т к р ы т ь  
плутовство , и наказать  его. Л уже 
видѣлъ, какъ п р к ,  а :ная  Л»ура къ вое* 
Xt ш,сніи благодарности кидается  въ мои 
объятія, Ыо вдругъ — образъ молодого 
Грека ‘Представился моему воображенію. 
Дія него предпринялъ л Сей п у т ь  , И 
Столь недостойнымъ образомъ измѣняю 
Сго довѣренности . . . .  Полина также 
ввилась предо мною въ печальномъ одѣя* 
кіи. . . О тец ъ  мой на смертномъ одгі
в озносить  на меня руку , и п р е д а е т ъ  
Проклятію. . . съ другой с т о р о н ы  нижу 
оско, бленнгго Г е р ц о г а ,  и Принца д е л а  
Гоче j укоряющаго меня обольщеніемъ
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• •назначенной ему невѣсты .  . . • ужасвыі 
к а р т и н ы  •• • я с_*дрога.чся . . . .  хо
т ѣ л ъ  о т д а л и т ь  ихь . . . .  во совѣсть 
лнояь мвѣ в о ш я  п р е д с та в л я л а  въ жи
вѣйшихъ еще кррскяхъ . . . .  Я опять 
желалъ удалиться . . . .  но Грпфиві 
о п я т ь  являлась со всѣми споими пре
л е ст я м и .  . . . она брала меня з з р у в у ; *  
чувствовалъ  нѣжное ея дыханіе ; видѣ** 
большія гол) бые ея глава к» 4меяя устре
мленные ; слышалъ с л а д о с т н ы й  голосъ 
произносящій слокл сіи: « яе оставляйте 
меня въ сію с т р ;  шну ю м и н у т у  >■ Я ее 
могъ  р ѣ ш и т ь с я ,  бѣжать .  . . одниыі вэр» 
ромъ.  . • легкимъ прикосновеніемъ руки, 
приковала она меня крѣпче къ очарованно
му замку , нежели самыми тяж елы м и  же
лѣзными цѣпями. —

* «

Подъ у т р о  б л а г о т в о р н ы й  сонъ оспѣ- 
жиль м о и  чувства* П р о с н у в ш и с ь  уви
дѣлъ я подлѣ своей п о с т е л и  челбкѣкя; 
опредѣ лен н аго  мнѣ с л у ж и ш ь ,  и т о т ч а с *  
с п р о с и л ъ  его  о Г рафинѣ.  —  Она шолыі* 
3 «іо ьозпраіпилась съ у т р е н н е й  с<о r ß  

ь рог>лии .  — Одѣвая меня , овъ  разсказы*
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валъ , ч т о  она всякой день ходитъ  въ 
звѣринецъ р в ат ь  ц ѣ т ы .  О й  день про«. 

-Шелъ въ сообщ ествѣ  любезной Лаурвд^ 
сдіольже пріятно , какъ и вчерашній 9 
во въ ней примѣтно  было уиывіе. 
Послѣ ужина дѣвочка подала о п я т ь  вер
ный попитомъ іъ ілѣмпясе обрядам», и  

к къ скоро Графиня оный гыииля, т о  
мы разошлись по споимъ комнатам 
Наконецъ наступилъ т р е т і й  день. При
нудъ къ в(й по у т р у  , я нашелъ ее на 
ілой же соф ѣ ,  т о л ь к о  въ бѣломъ ила« 
іпьѣ, и въ оцоіМЪ и овевалась она мнѣ 
въ т ы с я ч у  разъ прекраснѣе. Но за - .  
АУичияость ея усугубилась;  ♦ «стов дви
женіе груди, откры вало  маѣ душеви) ю 
«я разст р о й к у  , и сколь пи старалась  
°На п р и н я т ь  спокойным видъ,но все обна
руживало ел волненіе* Мы ве могли н ач ать  
Яикакого разговора ; ива предложила 
и гр ат ь  въ кярлде*,, но мы скоро при- 
Я)ждены были о с т а в и т ь  сіе упражненіе, 
бь т ъ  оба слишкомъ з а н я т ы  своими 
Мыслями. Она пзнла г и т а р у , но не могла 
АС'Нончигаь ии одной аріи , начавъ одну5
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ЛТОТПЧЯСЪ принимал »Cb ЭЛ д р у г у ю ;  го
лосъ ея д р о ж а л ъ ,  и б ) д у ч и  н едокол^ні  
снм?» собой» , он» кинувъ г и т а р у ,  сѣла 
за форгпо-и і  но ; но и т у т ъ  не была 
сч тгпли ѣ е  иич но не- могло разогнппь  
ея смущенія .  Ч псп. обѣда н а с т у п и л ъ ;  
же ЭАдблго пред», іпгліь он і ме*4я uims«  
Вила , ч г т б ь  одК пься , и вошла опять  
въ печальномъ своемъ п л а т ь ѣ .  ОбЬдъ 
сем можно нагнать т р а п е з о ю  т р а у р а :  
ОД*нь лишь с іи о лъ п о к р ы т ъ  былъ ОІл.ю 
с к ц ш е р ь ю ,  нее же п р о ч е е ,  какъ т о ;  
к о м н а т н ы е  у б о р ы ,  п о с у д а ,  и даже к }6- 
Ки -были черные , нино въ низъ т е р я  ю  
же т о л ь к о  Ц ' ѣ т ъ  с в о й ,  но и с в о й с т в о  
р а ж д а т ъ  в е с е л о с т ь .  Привянъ багрянмыіі  
видъ,  оно  казалось уже не пивомъ. Самое 
кушанье имѣло въ Сг-бѣ н ѣ ч т о  мрмЧіюе} 
Оно с о с т о я л о  изъ рязвяреныхъ плодовъ 
и  подожженныхъ сливокъ. Гр ф  «ня нѵі 
за ч т о  не приним ласъ.

Шм очень скучно провели послѣ обѣ* 
денное время,  и въ Силья імь безпочой«  
ст*ѣ дожднл' СЬ захожденія Смлнц» Я 
Сидѣлъ съ Г раф и н ею  у водоема обложен-
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наго бьлыѵіъ мраморомъ : онъ иаходиаея 
въ лучшей нчсіпи звѣринца ,  и былъ 
смѣняемъ высокими деревьями ) коихъ 
Вершины позлащались послѣдними лучами 
солнца ; а вѣшай, т и х о  колеблемыя вѣ
теркомъ, вливали въ насъ унылую за
думчивость; совершенная т и ш й н а  Ц*р- 
стчовала во всей природѣ , и т е м н о т а  
Ночи начала разпроспірпнлоть. Графина  
съ глазами устрем ленны м и на водоемъ/ 
погруженная въ свои размышленія не

вЗамѣчала мрака насъ окруж аю щ аго ,  звѣз
ды показались уж е на г о р и з о н т ѣ  , какъ 
Приш ли доложишь вамъ объ ужинѣ ; 
Графиня в ст а л а ,  взяла меня за  руку И 
Мы вѣ молчаніи остав и ли  звѣринецъ.

Пришедъ въ замокъ, она совсѣмъ п о ч т а  
Лишилась чувствъ;  я посадилъ ее на с о ф у, 
h мяло по малу она ifрі шла въ себя. Прив 
біижпсь къ окну, нечаянно взглянулъ на 
ігіѣринецъ , и увидѣлъ , ч т о  поднимался 
вѣтеръ ; сколь прежде юзалась  ночь т и -  
Зсл и ясна , Столь т е п е р ь  угрожаемы мы 
быби 6> рею : вѣтеръ  наносилъ черные

I .  5
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•6 лака скрывающія блескъ звѣздъ я
вдали сверкала молнія,
\
Ужинѣ совершенно былъ подобенъ обѣ

ду. Графиня олранлсь нѣсколько , сѣла 
sa оіполъ , во ви куска ве могла ирогло* 
Шйшь , а мнѣ совѣтовала не слѣдовать 
ея примѣру. Однако я и самъ ничего не 
ѣлъ $ ожиданіе чуднаго приключенія о т 
няло у меня къ т о м у  все желаніе; Между 
тѣмъ погода о тч асу  становилась  хуж , 
слышны уже были громовые удары , н 
гроза примѣтно приближалась. Сняли 
со столп.  Дѣвочка о п я т ь  появилась съ 
обыкновеннымъ сроимъ напиткомъ : и 
Лаура приняла оный съ сильнымъ вол-

V •

веніемъ : т р е п е т ъ  разлился по нсѣмъ ея 
членамъ у она едва ве упала и принуж
дена была с х в а т и т ь с я  за ешолъ чтобъ 
удержаться на, ногахъ.

Въ прошедшіе даа вечера я  со вни
маніемъ ^смотрѣлъ какъ лила Графиня
т а и н с т в е н н ы й  сей ввпмиикъ. Ч^шка»
заключала въ себѣ ч е т ы р е  маленькія рюм-
Ни , и она каждыя алть минутъ до одно**
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принимала , ч т о  с о с т а в л я л о  ч е т в е р т ь  
часа; по прошествіи  овяго дѣвочка вхо
дила ч т о б ъ  все со с т о л а  у б рать .  Бь 
Сей послѣдній вечеръ, во время пяти«  
мивугпѵыхь перемежекъ , Лаура ходила 
по к о м н а т ѣ ,  сложивъ руки и поднявъ 
глаза ел мебо, какъ бы ч и т а я  м о л и т в ы :  
тяжелыя вздоха вмрыплисі> изъ с т ѣ 
сненной ея груди; выпивъ же послѣ\нюю 
рюмку , немножко п о с т о я л а  и потомъ 
сѣла ■* ирежкее мѣсто« Я не зн»ю о т ъ  
«его не имѣлъ л силы у д о в л е т в о р и т ь  
Своему люооііытсшну р а з с п р о с и т ь  Гра
финю или ея служи пелей о стр ан н о м ъ  
Семь питьѣ .  Черный ц в ѣ т ъ  члшки, т а 
релки и самаго вааи ока ; порошекъ по
хожій мл зо л у ,  в а ж н о с т ь  дѣвочки, все 
Оаор нодн.осяец: й , р а з с т о я н іе  времени 
Вежду к іждою рюмкою и глубокое мод- 
Тініе нами храним и  до истечен ія  Чеѵц- 
Іерти ч іса , внушали въ Mf-ня родъ сия« 
Ценнаго уж аса ,  но Г р аф и н я ,  нежелад 
Объяснитъ сего т а и н с т в а  , дѣлдла нидъ^ 
Хшо де замѣчаетъ моего изумленія.

н *
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Когда дѣвочка о п я т ь  в о ш л а , т о  Гра* 
ф т я  ей сказала : я сего дня не лягѵ до 
угпри~э яринеси мнѣ книги и к а р т ы .  
Дѣвочка т о г а ч с ъ  исиоляила сіе приікк* 
ЭТвіе, положила книги на сіполъ зажгло 
всѣ свѣчи,  л о т о м ъ  с т я л л  на колѣна не* 
редъ Графинею я поцѣлснлла у н-Й 
руку .  Лаура  п ер екр ести л а  ее по Грече« 
СК* му обычаю , приподняла и обмякъ с* 
Нѣжносігую, примолвила покойная ночь: 
милая Пинп.  Дѣвочка п о в т о р и в ъ  сіе же
ланіе , сказала : мъі всѣ живемъ и уми*
раемъ къ руцѣ Господа. Графиня о пнѣ' 
'чала ; живые или м е р т в ы е  мы всггді 
в  вводимся подъ М о гу щ еств ен н о ю  Егі 
дескіуцею. П отом ъ  сдѣлала знакъ чтоб! 
она вышла и дѣвочка удаляясь киаулі 
Н& васъ взглядъ , исполненный живѣйша
го безпокойства .  Х о т я  не охотникъ I 
і и  до какихъ обрядовъ 9 но сен тр£>н.*л* 
Мсвн своею п р о с т о т о ю .  Мы вс ,кіи ееи
Черъ р^ізсшаемся т а к и м ъ  образом* | 
Сказала мнѣ Лаура.

Я предлагалъ ей и г р а т ь  въ к ар т *  
Акъ ! н ѣ т ъ  отвѣчала иъа;  л ничего *



м> состояніи д ѣ л а т ь ,  я х о т ѣ л а  толъ*  
ко присудить  Нилу не дожидаться 
меня. Между тѣмъ все небо покрьмосъ 
Облаками. Громовыя т у ч и  вились надъ 
вашею головою, вѣпірь съ силою но« 
шрясаиъ деревья, часіппя молнія ослѣц« 
ляла глаза. Удалило • дясяшь часовъ ів 
жсхшокосшь бурл умножалась. Не воз
можно оплскпь уяс'С.і Грчфлни , к о т о 
рый возрасталъ  съ каждою минутою.

Мое положеніе не лучше ; шумъ лѣвд- 
ра , с тр аш н ы е  громовые удары и ожп. 
даніе явленія т ѣ  пи поколебали мою 
т в ер д о ст ь  ; все во мнѣ м уж ество  ис
чезло $ блѣденъ, въ изнеможеніи,  м так ъ  
слабъ, какъ младенецъ* я с.ідѢлъ про--ч
Шипъ»Графини поддерживая рукою голо
ву ; она же безпрестанно  содрок*адзоь.
Ударило одиннадцать часовъ , я  часві/
проигравъ печальной адажіо , вдругъ 
остановились. Ч т о  э т о  зн а ч и т ъ ,  ска* 
«ала встревоженная Гряфиня ? и къ огго 
дня въ полдень заводили , а обычновен- 
но и д у т ъ  , они двое с у т о к ъ .  Я к ап ал ъ  
•ъ своего мѣсшг и снова завалъ якъ*
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Тогда . буря достигла высОчлйшагв 

степени. Графиня велѣла а я же а г. ясѣ 
люстры, и на каждпмъ столѣ поста
вить по нѣскольиу снѣгъ, вѣроятно для 
т о г о ,  чтобъ уменьшить свой cinp^>j 
Ибо опы пъ доказываетъ 5 что чѣмъ 
б.ілѣе освѣщена комната , тѣмъ менѣе 
ужасѣ можетъ нідъ нами дѣйствовать»

Ч ісы пробили четверть двенвдцітаго. 
Скоро . . . . скоро! вскричала, Л typa съ 
Сш«снеявымъ сердцамъ. Послѣ сихъ 
слонъ, одинъ лишь шумъ бури прерывалъ 
увылое наше безмолвіе.

К, гд а пробило при четверти две- 
яядцатаго ,  т о  оговь въ комнатѣ по
терялъ свое все сіяніе . . . • По кр»й* 
н»*й мѣрѣ ивѣ такъ казалось. • . Можетъ 
быть віпо было заблужденіе омрачен
ныхъ моихъ глазъ. Извѣстно 9 * что 
Ор' 6 ѣ*»шему человѣку и середа дня, ка
жется темно. За иягпь минутъ до полу
ночи , часы произвела обыкновенный 
.шумъ ; т у т ъ  всѣ люстры казались 
готовыми погаснуть; они походили и*
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свѣчу только ч т о  зажженную , и еще не 
радгорѣ-шу юся , издающую самый слабый 
свѣтъ ужаснѣе т е м н о т ы .  Я  ничего не 
могъ различить, воѣ п р ед м ет ы  п р ед ста
влялись мнѣ въ новомъ видѣ. Графиня 
испуганна* дѣйствіемъ саѣчь , и з п у с т и -  
да тяжелы я вздохъ. Нікоя?цъ роковыя 
часъ пробилъ : по мѣрѣ ударовъ, свѣтъ
становился блѣднѣе ; вм ѣстѣ съ послѣда 
нямъ всѣ свѣчи вдругъ п о т у х л и ;  чась^ 
хотя недавно мною заведенные, опять  
остановились. Страшный ударъ грома 
разсыпался надъ замкомъ , И грозилъ 
Погребсти насъ подъ развалинами она
го. Д іери  о т ъ  вѣтра хлопали , окньг 
дрожіли , сшекАы разбиваясь съ т р е с - -  
комъ , падалд на землю м все небо каза
лось къ огнѣ.

Онъ идетъ« . . . и д етъ  ! . . .  жскрича.- 
да Л »ур л , и дѣйствительно онъ пояаил* 
ся у порога днереи.

Графиня паля на колѣна, простирая:  
руки къ с т р а т и л  -ЩУ . . . .  Такъ э т о  
ты? . . . .  Но . . .  . Великій Брже ! . . . 
хшо д-~тмдь шебд жизни 7



Видъ привидѣнія вселялъ р о б о с т ь !  съ 
головы до ногЪ} покрывала его бѣлчя 
п р о с т ы н я  } при входѣ его т р у п н ы й  зя- 
л хъ разлился по всей к о м н а т ѣ }  онъ 
т ан ъ  былъ завернутъ  вѣ + саой саванъ , 
Нто кромѣ С тряш ніго  его лица блѣд
наго и посохшаго , и грудИ} пронзенной 
Ударами, ничего не льзя было разсмого* 
р ѣ т ь  : изъ ранъ его -кровъ тек ли  ручья* 
ни из п р о сты н ю .  Оыъ т и х и м и  шагами 
подошелъ къ Графинѣ , и могильнымъ 
голосомъ произнесъ слѣдующіе слова: 
Чего т ы  о т ъ  меня т р е б у е ш ь ?  Ужасъ 
Оковалъ языкъ несчастной .

Мы видѣли сіе с тр аш и л и щ е  при блѣс- 
Жѣ м олніи ,  но предпочли бы глубочайшій 
мракъ , лишь только  бъ не в ид ать  его.

Говори  f Лаура , чего т ы  о т ъ  went 
хочешь ? . . .  За чѣмъ призвала меня? 
сказалъ онъ по нѣкоторомъ молчаніе, 
ожидая о т в ѣ т а  своей супруги.

Я х о т ѣ л а  съ т обою  п р о с т и т ь с я  , 
отвѣчала т р е п е щ у щ а я  Лаура.

П р о ст и т ь ся  ? аовшорвло привидѣніе
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Гряфия* нѣсколько ободрилась. Д ' !  
яросшишься. Ты эваешь , сколъ любили 
мы другъ друга ! . . . . Сколь коротко  
было время нашего союза я бляжев-
cm »а ! . . Н е с т ь л и ,  какъ духъ, т ы  мО*

0
жешь ч и т а т ь  въ сердцѣ смертныхъ $ 
можешь слѣдовать за всѣми ихъ движв- 
яі*чи : т о  т ы  видѣлъ слезы пролвпае- 
мые мт>ю съ спой с*мпй м и н у т ы  , -какъ 
я тебя  лишилась $‘видишь горесть  без* 
пргс.п щ н  о меня снѣд ю:цую , и долженъ 
врос лишь серей супругѣ дерское же* 
лмніе , внушенное любовію* •—Д ібрад , 
важная душ* Ï Священная любовь твоя  
и къ л >яѢ пѣчкости составляв пъ **<«« 
баажгіСЛііО ! . . .  Но въ какомъ сообщи* 
Сшпѣ я нахожу т ебя  ? — Сей не.ан^ко* 
мгць » . . .  — есть  м»*й убійца!—Какъ!—• 
Графъ CoimJmho ! похитилъ меня Ÿ 
Ш и>е.іл нѣжности. Слѣпя я с т р а с т ь  къ 
Принцессѣ Подинѣ заставила его и к ать  
Монй си-ріпл. ГѴрц >гь с т а р  я,'ь  ̂ оіп^я- 
Лшпь его. о т ь  дчорі,  наз>* >'* ллъ * мен я 
Своею жертвою ; пиъ" боялся } чтобъ  
ЯривАзздаосшь мод къ Принц) Де да Рои*
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хе зяспмвхло меня объявитъ ему про
исходящее въ чертогахъ Герцогя. Умьлів 
возбудить противъ  мевя р е в н о с т ь  Гра- 
ф » Спгефіво ; безумецъ повѣрилъ вну
шеніямъ .х и т р о й  швари, преданной Гер
цогу . . ... Онъ напалъ ня меня ночью 
серед«- улиц«  . • . . принуждалъ обна- 
жчгпь мечь мой , но недель времени 
в ьИ утъ  erq , поразилъ меня многими 
удірами. Подъ видомъ живѣйшаго участія,  
Герцогъ уговорилъ его бѣдемпь , и іпКмъ 
достигъ двойной слоем цѣ<и. Гр-*фъ по- 
XI омъ с* в спз лея по всей И о*ліи . . .  Л.' 
І ы ,  н«*инямя горлмці , д гпіь у сеоД 
убѣжище хищному я с т р е б у ,  нала учив
шему уже себѣ въ добъііу тч о ю  доб^о- 
дѣ пелк $ шы nptfвимyeuLii, въ свое сооб* 
щрсліяо убійцу твоего супруга!  . . . — 
Прости,!  • . . п рости  м»мя,  ^возлюблен« 
вы л!  О ! естл» бь я знала, ч т-о его 
рука . . . .  — Одно сіе невѣденіе с і ілс іетъ  
его о т ъ  ужаснаго моего"мщенія но я 
т р е б у ю ,  ч т о б ъ  солнце не а^шчо уже 
его болѣе в*іі ce\ïb зчмкѣ Съ сей м и н у т ы  
овь не долженъ нилогдч п р е д с т а в л я т ь -
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•я гллзэмъ твоимъ. — И безъ ш et)его 
Но*елЬлія я не пъ сидахъ сносишь при
с у т с т в і е  т о го  , к т о  стиль, подлымъ 
Обраломь лпшиль жизни дражайшаго 
моего супруга . . . ТЬнь милзя’. .  Я хочу 
Ошхс'гтгиіпь зд тебя  . « • Клянусь ! . .
О пянояись ! я не т р е б ы *  отмщенія* 
Не деря й пояс т а  на т ь  про пивъ опредѣ
леніи рока. Пусть сей несчастный уда-

' •
лніпся съ миромъ . * . . Предоставь н» бу 
его нвкнзаніг . . * . уже фуріи т е р з а ю т ъ  
его совѣсть . * . * . адскія мученія раз
дираю пь дѵ ну е*т . . . .  П рости  Ï . « 
Сохраняй память мою • • . Т*мъ о п я т ь  
МЫ СОед «НИМ’-я. — Онъ яр« 6 ложился къ 
дверяхъ съ видомъ величественныхъ в  
»другъ исчезъ. Страшная молнія озарила 
всю еоин ипу t свѣчи во.зпряЬіяля ce*’»  
ясяосгпь. Грефаня 6-зъ зу«спг#ъ уп*ля 
на с*'фу 9 а при т е  дъ пъ себя,- т о т ч а с ъ  
уд*лииа-Ь не уд сілоипъ меая ни еди
ныхъ взоромъ. П л«-ж-віе мое ужасно.' 
Солѣоть усыил цн ія иробудчл *сь . . . . . 
Но п ринидѣніе не во всемъ повѣствованіе* 
сохранило истым а у ) я  лишилъ его ншзяя
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«
СЪ опасностію своей , и о въ т а к ж е  храб
ро Защищалъ себя. Я совершенно узналъ 
ч е р т ы  Граф,*; окровавленныя раны на 
ГРУД1* его у точно  находились на шѣ\ъ 
мѣстахъ гдѣ поражали его мои удары . . »• 
Я не могъ сомнѣваться , ч т о б ъ  не онъ
э т о  б ы л ъ .....................Черезъ иѣсколь-
ко минутъ  вошелъ человѣкъ , взялъ спѣ, 
чу ж проводилъ меня въ мою ком- 
вашу.

Я во всю ночь нез акры* алъ глазъ j 
писалъ къ Графинѣ, чтобъ  п<у возмож- 
г н е т я  оиравдчшь себя ; я описалъ ей 
искренно все произшестзіе ,  и для умень
шенія пины моей предъ ея глазами, 
изобразилъ живѣйшими красками ковъ , 
противъ меня сооруженный. Не ангіо f 
Яііѣло лп  ж письмо мое желаемое дѣй
ств іе  ; но рано по у т р у  слуга прине
ся ко мнѣ завтракъ у до котораго  я 
se дотронулся  , подалъ записочку о т ъ  
Графини; я раздернулъ ее и прочелъ 
слѣдующее :

« Не измѣните сами себѣ , я сохраню 
к ужасную сію тайну j только  не медля 
« удалитесь.» Подписи никакой не было.

( ю 8  )



Я почувствовалъ , ч т о ,  безполезно бы
ло с т а р а т ь с я  увидѣть еще обожаемую 
сію женщину. И т а к ъ  рѣшился воэвра_ 
ш иться  въ городъ. Мнѣ показали пря« 
мую и очень близкую дорогу. Лѣсъ 
далеко остался  , и не нужно было про* 
ѣзжать его. Ио какое было намѣреніе 
З шпоніі завести- меня въ. оный? . . . 
Вспомнивъ сказанные имъ слова ; вы 
получите въ замкѣ всѣ нужныя извѣ
стія  . . . .  Но я ни очень не изаѣсшил* 
Ся, Графиня чрезъ пребываніе мое у  
вей, познала во мнѣ убійцу своего 
мужа*

По возвращеніи моемъ на постоялый* 
Дворъ., слуга мои сказалъ мнѣ, ч:яа 
Ницефоръ приходилъ много разъ обо 
Мнѣ освѣдомляться. Наканунѣ т о г о  дня* 
Полиція с т р о г о  отыскивала  З мпони г 
вѣроятно  по требо^нрііо мовод>ло Гре
ка , но никакъ не могшій о ш к р и  пк. слѣ
довъ его. Я все п р и готови лъ  къ своему 
Отъѣзду ̂ перемѣнилъ і д̂ія и даже платье? 
И ьъ слѣдующую ночь ^усшился въ нушь*
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Дорогого Hfl произошло CO MtfOX) ви- 
Чего достойнаго  замѣчанія. 'Вхаиъ др.ні/ 
и вонь и непрежде остановился  , капъ 
Sa границею. И .значилъ jet»с пѣомь своего 
Пребыванія столичный городъ ммяго 
К НЯ «;«*(! ІП КЬ J и н вяль домъ къ отделен* 
Во и части  9 <іш -бъ ж и т ь  т а м ъ  въ ши* 
шинѣ и не изнѣс иносгпн.

Такимъ образомъ п р о т ек ло  нѣсколько 
недѣль. Я не »іераѣл іяо желалъ знать ,  
получила ли Полина мои письма и ошвѣ*, 
чаля ли на чихъ. Когда «Лаура пред- 
с паплялаоь моему йоѵ-6р • ж - віго со всѣми 
своими прел'С'ііям 1 , т о  образъ Полл
а м  не производилъ болѣе никакого 
впечашлѣнГй надъ моимъ сердцамъ . « « 
Воспоминаніе ужасной ночи ,  въ кото-* 
рую м е л о с ь  привидѣніе и почаэало во 
Маѣ Гряф-.-нѣ, убійцу ея супруга , рушіс- 
тпеля ея блаженств* . . . .  Сіе воспомн* 
н н і ч  обраіц мо меяя къ первой моей 
любам. Я - пеиечишызаЛъ пчсьиа  Поли-ГТ
вы ; п о к р ы ч л ъ  поцѣлуями МИЛОВ ff 
изображеніе . . . .  Пробѣгая с т р о к а ,  и*-
чер танн ыд прекрасмою ея рукою , го-
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( )
ворнлъ самъ себН : яогпь выраженія и о  
шинной любки ! Танъ провод  иль я и ре зля 
въ уединенномъ своемъ жллшцЦ . . . .  
Иногда раз\;ыоля о своемъ поведен іи ,  я 
вопрошалъ себя : Eine л л  т ы  д о с т о и н ъ  
мѣжвосю* . Полины ? • • . Ты,  вѣролом
ный убійца невиннаго с у щ е с ш і а !  . . ш 

Правда, чиіО не возможно о т г а д а т ь  алаго 
Умысла "враговъ моихъ . . . .  Я б >мъ 
сліііыѵіъ орудіемъ,  коимъ и с к у г н ы я  руки  
р<пііолнгвлм оо іі( ѳланоленію . . . .  ЯО 
Не меиЬе учинился п р е с т у п н и к о м ъ .

Меля п р е д с т а в и л и  Г р а ф і н ѣ ,  ж е л ю -  
Щ’нь о б о л ь с т и т ъ  с у п р у г у  человѣка, 
йанш<го и »дѵ мои ми ударами ; к а р т и н а  
оія несправедлива— но я нее убійца. О !  
him, яеугнсимыи гл.ісъ сонѢсіііл, none— 
Дѣвающій всѣми на землѣ н а р о д а м и ,  И 
ясно доказм ающій б ы т і е  В*г» наше-

9

го ! . . .  . т ы  меня обвиняеш ь . . . ■
\

Повязываешь мнѣ всю г н у с н о с т ь  u t »  
»■го злодѣянія. .  . . . Т щ е т н о  бы ст а р а *  
Лмсь о с л ѣ п и т ь  т е б я  л о ж н ы м и  у м с т в о 
ваніями ; всякое краснорѣчіе слабо убѣ-  
ііишь ш ебя  ; ш ы  приводишь в ъ  т р е п е т ъ



яг Ц арей  на п р е с т о л ѣ  ихъ $ самая вѣря, 
сія сладкая у т ѣ ш и т е л ь н и ц а  человѣче
с т в а  , безсильна т а м ъ  , гдѣ налагаешь 
т ы  желѣзную свою pyiljy • • • . у т ѣ  
ш«*нія ея слабы п р о т и в ъ  сшрашкагб 
т в о е г о  гласа . . . .  Но какъ осмѣля* 
ваюсь еще л ю б и т ь  Полину ? могу м  
с о е д и н и т ь  руку н е в и н н о с т и  , съ руке* 
обагренною кровію своего ближняго? 
Долженъ ли о т в р а т и т ь  в зоры  ея от і  
Ангела с п ѣ т а  , ч т о б ъ  у с т р е м и ш ь  ихъ я» 
ангела т ь м ы  і'

Н ѣ т ъ !  -недостоинъ т е б я  болѣе,  ми* 
для Полина ! я самъ э т о  ч у в с т в у ю  ; ты 
заслуживаешь сердце вѣрное и чистое ,  * 
же оскверненное какъ мое,  злодѣяніемъ. 
Душа непорочная не м о ж е т ъ  и не дплжк* 
с о е д и н я т ь  у ч асть  свою съ суд 6 
т р о е к р а т н а г о  убіііцы, вонзившаго мечь 
свои въ грудь человѣкі ничѣмъ «г1) 
не обучившего, обреченнаго проклятіе»!* 
Оіпщ и б р а т а  : У каего рохвяім^і,  роди* 
т е л ь с к у ю  нѣжность  и повергнулъ я* 
бездну золь и отчаянія ,  —»
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Сямі* лю бовь т в о я  къ Полинѣ, еешь 
ужл преступленіе ,  и*обѣ\ц<н?1 ли друго« 
* < } ? • • •  Но она его не любитъ . . . « 
Ынѣ вручила свое Сердце ! ослѣчл^яиня 
влополучная Полина ! глы можешь лгоо ігпь 
Шого , к т о  т ебя  достоинъ  } и о т у п и ш ь  
По окровавленному т р у п у  честнаго  че
ловѣка , чтобъ Кинуться ъъ обьат ія  его 
убійцы . . . . Пробудись , пыл ди мз* 
опаснаго сего усыпленія ! о с м о т р и  окруе 
Жзюхціе т еб я  п редм еты  . . * . взгляни 
fia сихъ змѣи извивающ іхся около моего 
Сердца , , . Ахъ I не сшрашигя избавишь 
оное . • . Змѣи прилѣпились бы и къ ше- 
бѣ • . . БЬги, несчастная! . . Бьги ядо
витаго  ихъ ложа ; п у с т ь  гложетъ  они 
Печ-львую свою добычу , * . П усть  т е р 
заютъ сердце , вкы •шее въ з*6лу ждеиіе. .* • 
Что я говорю ! . . . . подлинно ли э т о  
Одно лишь заблужденіе ? Т ш ъ ,  Я могу 
еще о б р а т и т ь с я  на отезто добродѣтели* 
Раскаяніе, молитва, т в е р д о е  намѣреніе, 
и о г у т ь  еще о ч и с т и т ь  мою душу, воз
в р а т и т ь  * ей т о  опокоіістаіе , коимъ 
наслаждалась прежде ,  нежели заразилась
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вредными правилами придворныхъ. О!
с о п у т с т в у й ,  подкрѣпляй меня, духъ моей 
Поляны ! Отнынѣ начну сію важную ра
б о т у  , ^гпану т р у д и т ь с я  ч т о б ъ  сдѣ*

s

л я щах л добродѣтельнымъ* Съ сей мину- 
jri ы отрекаю сь  о т ъ  всѣхъ надеждъ, оші 
всѣхъ предпріятій для сооруденіл сча
с т і я  моего на погибель другихъ. . . * •  
ІГпкимъ образомъ . милая П о л и н а , хочу 
учиниться  достойнымъ тебя*

Въ уединенномъ своемъ убѣжищѣ я 
очень ч асто  предавался подобнымъ раз
мышленіямъ, и въ одинъ в ечеръ ,  кікъ 
я болѣе обыкновеннаго іъ  нихъ углу* 
бился , легкій стукъ  у дверей вывелъ 
меня ивъ оныхъ : і с т а л ъ  п о с м о т р ѣ т ь
к т о  т у т ъ  былъ , и вдругъ увидя предъ 
собою За Vi пони у о т с т у п и л ъ  нѣсколько 
таговъ  назадъ. Вы м здѣсь умѣли меня 
о т ы с к а т ь , Заыпони? сказалъ я ему очень 
сухо.

Л бы нашелъ васъ и на краю свѣта,  
помѣчалъ оаъ мнѣ сыѣлся.
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Гораздо бы лучше ддя меня было, есть»  
ли не только  т е п е р ь  , во «  никогда не 
встрѣчался я съ ѵ*'н«

Э'по ли награда за мои попеченія ,  за
ною дружбу !

Дружбу? Чу нс пи а к а я л  ко мнѣ за» 
служияяюшъ ли сіе названіе ? доказа— 
теиьсілноль дружбы з а в е с т и  меня въ 
непроходимым лѣсъ, и з н у р и т ь  у ста*  
лостію и о с т а в и т ь  т а м ъ  одного се» 
реди ночи на произволъ свирѣпствую» 

бу ри ?

Но для чего вы не э т о  выяослли ? не 
для т о г о  л и, ч т о б ъ  д о с т а в и т ь  себѣ 
свѣденія ? • . . •

К о т о р ы х ъ  я не получилъ. Напротивъ
Ліо го я подвергался велич'ЦШей опас-
н о сти  въ згмкѣ Графлни ; облфаръ, толь*"
Но ея великодушію , ч т о  вышелъ изъ
оваго безъ дм ьн м хь  непріятностей«
Зн£пони! 3 шпоны Ï я имѣю пре\чѵнстп« 
• * вія, к о т о р ы я  почитаю  справедлив*

Основанными«
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ö t  я жевѣрю ігррдчулсшкіямъ j остав 
ляю ихъ старухамъ и младенцамъ : «
х.дои тѣмъ  смѣшнѣе для меня кажуш-

\

€* , ѵпо онж заспіяніяКипъ васъ забы
в ать  т о  ч т о  должны вы д ѣ л а т ь , и 
же допускаю тъ васъ даже подозрѣвать 
то , і ш о  всего къ вамъ ближе. ,

г

Прайда ! я никакъ не думчлъ , чтобъ 
вы'Ш^къ близко о т ъ  меня находились.

Не обо мнѣ идетъ дѣло , опгяьчзлі 
•пъ , ІГрОДОЛЖ-ІЯ смѣяіпі СЯ , И ВМЯИМЯЯ 
нѣсколько пакетовъ когао|.ы». полпжи/іъ 
на с т е л ъ  \ потом ъ  съ с к о р о с т ію  уза
лился. Я хогг ѣлъ в о р о т и ш ь  е ю ,  я® 
онъ уже былъ далеко.

Я рАСпечаоталъ пакеты  , гг первый ко* 
жавшійся мнѣ въ руки заключалъ въ ttôb 
Ж} блинныя вѣдомости иль столицы* 
межъ многими важными для мена ил.-ѣ*

В

ст іям и  находилось слѣдующее: « Принцъ 
де ля Роче оставилъ  діоръ нашь въ 
ночи съ і і г о  на і4 е число. Во второмъ 
■акешѣ было письмо о т ъ  П о л и н ы , по* 
добжо первымъ ; всѣ выраженія енагв
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изъявляли живѣйшую любовь 5 каждое 
слово означало чуясш о , и я во пере
ставалъ оное ііеречит ываіль. B't* т р е т ь 
емъ пакетѣ  нашелъ письмо неизвѣстной 
руки. Ііъ ономъ также извѣщ *ии меня^объ 
отъѣздѣ ГТринц-і де лл Роче , присоноку»»в 
ля я,  ч т о  Гр. фь С'пефано не н идетъ  
болѣе п р е п я т с т в і й  нъ любви сно*»й съ 
стороны  Герц га 5 и бывъ увѣренъ «ъ 
сердцѣ ГГринцеС' ы , м. ж е т ъ  надѣяться 
безъ затрудненій получишь ея руку.

Наконецъ ч е т в е р т ы й  пакетъ  содер
жалъ въ себѣ извѣстія изъ моего Граф« 
ства ;  т у ш ъ  объявляли мнѣ кончину 
моего родителя , и писали , ч т о  лакъ 
Никому неизвѣстно гдѣ находится , и  
живъ ли .  еще б р а т ъ  м о й , т о  ожида« 
іо пъ меня , дабы в в е с т и  во владѣніе 
всѣхъ имѣній принадлежащихъ вашему 
дому.

С ерьхъ т о г о  получилъ я письме
весьма лестное  о т ъ  М инистра  : онъ ̂ *

приглашалъ меня в о з в р а т и т ь с я  ко 
днору , говорилъ, ч т о  прошедшее пре
дано совершенному эафвешю , равно какъ

( »«7 )



н ссоры моя съ Принцемъ де ла Роте,
Ш заключилъ у ѣ р е н іе м ъ ,  ч т о  Герцогъ 
съ благосклонностію мена приметъ .

В.ѣ сіи причины, а особливо жела
ніе увидѣть П л. ну , рѣшили меня воя« 
в р я т и т ь с я  но двору. Я вездѣ быгь при
н я т ъ  съ знаками отличнаго уваженія; 
всѣ сердца летѣли  ко мнѣ на всчірѣчу; 
м д же т ѣ ,  к о т о р ы е  при отъѣздѣ  мо
емъ отмѣнно  холодно со много посту« 
Пали у т е п е р ь  окапывали мнѣ живѣйшее 
дружество.  И.» я не кидалъ Полины; 
Нигдѣ не мог», съ нею в с т р ѣ т и т ь с я ;

т■икто не упоминалъ ел имен о , и кѳгла 
Покушался я з т е с т и  разговоръ о Прине 
Цессну т о  всѣ стиралось о брати ш ь  
оный на другіе предметы. Я н и ч т о  не 
могъ  у зн а т ь  , и долгое время тіЦегпнО 
■ /•дѣялся и р о в], да о» L ч т о  нибудь о судъ« 
бѣ т о й  особы у ьоиійрвя вн>шала въ 
Меня с т о л ь  нѣжное участіе* Звмпони  
Шзкже пропалъ ; онъ ко ымѣ болѣе не 
являлся у и н и к т о  не звалъ гдѣ онъ« 
Т кіімь образомъ протекли многія мѣся
цы въ безполезныхъ изысканіяхъ. Го«

(  » «  )



реешь , овладѣли мною j скука снѣдала 
меня и въ самыхъ биѴ^сшчшеиъныхь со. 
6 р вніяхъ» Л быль один», по« реди ыно/ье« 
сшня люд"й , между ко^ми нен^хпдилъ 
единственного предм ета  меня занимав« 
шаго.

Вь одно у т р о  человѣкъ вошелъ 'доло
жить м н ѣ , ч т о  незн^В' М я молодая 
Д'1.8} шка непремѣнно хотѣд% меня ви
дѣть j но рѣшительно ош казалаі.ь обья* 
вить ему причину своего прихода , го« 
воря , ч т о  ей предписано лично меня О 
томъ увѣдомишь.

Л велѣлъ ее в п у с т и т ь  , и увидѣлъ 
Молодую прекрасную дѣвушку скромнаго 
вида , одѣ т у ю  въ п р о с т о е  мѣіцлнеков 
Платье. Подлинно ли я имѣю ч е с т ь  го
ворить съ Графомъ Стеф ино?  спросила 
Она устрем ивъ  на меня большіе черные 
Глаза и съ вогъ до гололы меня осма
тривая.

Л отвѣчалъ е й , ч т о  т о ч н о  я Грефъ 
Сшефано. Т у т ъ  свяла она съ шеи ме- 
1*лшнь у нисѣьтіи ва  з о л о т о й  цѣноі»
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кѣ и совниманіемъ глядѣла ш о  на него, 
mo на меня,  кикъ бы сличая ; типомъ 
о п я т ь  с п р я т а л а  его подъ п л ато к ъ .  1<ѣ* 
р о я т н о  , э т о  былъ мой п о р т р е т ъ  , и 
не удовольству ясь моимъ опѵлѣіпомъ, 
она х о т ѣ л а  чреѵь сіе сравненій' ув'Ь“
р и т ь  C.À въ и с т и н н о  сло*;ь моихъ. Окон-

/

зіивъсвои н ^блюдеягя , она мвѣ сказала! 
хпа ,  к о т о р а я  за васъ с т р а ж д е ш ь ,  по* 
ручила мнѣ о т д а т ь  вамъ э т о  письмо.

V .

У т ѣ т т е  е е ,  помогите  е й ,  сколько 
Оглъ васъ зависитъ   ̂ б у д ь т е  скромны Я 
п о с т о я н н ы  . г « Я взялъ письмо , и она 
удалилась. Подпись б ы л а  на мое mmhjѴ~но рука незнакомая 5 почеркъ 'же казал* 
СЯ женскій. Я сорвалъ п е ч а т ь  и нш«лТ» 
другое письмо,  коему первое служило 
о б е р тк о ю .  Я узналъ руку П оли н ы ' .  . • * 
Она ко мнѣ п иш етъ  ! — сказалъ я с*

V
восхищеніемъ; Сердце мое сильно забй- 
лось Ъ'*ліше с т а  разъ п е р е ч и т ы в а л ъ  
драгоцѣнные сіи с т р о к и ,  • , • , и  шоШ- 
хасъ рѣшился.  —
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Здѣсь п р е р ы в а ю т с я  записки Графа 

Сіпефано j и н е д о с т а т о к ъ  сей вуічгьіЪ 
инымъ не льзя замѣнить , какъ только  
повѣствованіемъ монаха. Безъ него всѣ 
прочіе случаи остались  бы неизвѣстны
ми ч и т а т е л ю ,  ибо они с о к р ы т ы  была 
и огпъ самаго Графа до т о г о  времени, 
какъ получилъ онъ чрезъ д) ховннка свое
го сіе повѣствованіе , писанное рукою 
одного изъ его с о б р а т ій .  Гр*фъ самъ 
Приложилъ сію рукопись къ своей ис
торіи : я нашелъ оную межъ его бума
гами , и  здѣсь оомѣщлю, какъ въ при
личнѣйшемъ для нее м ѣ с т ѣ .

Уже болѣе двадцати п я т и  л ѣ т ъ  ; 
такъ н а ч и н а е т с я  повѣствованіе  мона
ха , занимаю я м ѣ с т о  духовника въ 
обители Св. Колумба. Д ол ж н о ст ь  сія 
*е маловажна если и сп р ав л я ю т ъ  ее съ 
Надлежащимъ раченіемъ.

Л знаю , ч т о  многія изъ моихъ со
братій ум ѣ ю тъ  облегчатъ свой трудъ ,  
и сч и таю тъ  ч т о  все ис дол вили, чего

1. в



т р еб о в а л о  пхъ званіе ; если отслужили 
обѣдню , проговорили на кафедрѣ Boro«* 
ело вс кую рѣчь ,  весьма длинную ,  вес ь- 
ма з а п у т а н н у ю ,  выслушали на духу 
всѣхъ монахинь , сказали нѣсколько 
у т ѣ ш и т е л ь н ы х ъ  словъ своимъ испоьѣд- 
ницлмъ и дали имъ разрѣшеніе ошъ 
грѣховъ ; довольны будучи сами собокц 
они п о т о м и  забавляю тся  разсказами 
с т а р и ц ъ .  Но я всегда полагалъ подоб
ныхъ с л у ж и т е л е й  вѣры главною при« 
чиаоЮ презрѣнія , оказываемаго мола* 
хамъ екѣаіекимі^ ^людьми.

Г. cm у пивъ въ духовное званіе, я имѣлъ 
сч а с т іе  п о п а с т ь  на руки человѣку умно
му и просвѣщенному н а с т а в н и к у  моло* 
дыхъ людей находящихся подъ искусомъ 
въ м о н а с т ы р ѣ  нашемъ. Сей почтенный 
мужъ имѣлъ истинное  благочест іе /, * 
будучи прямаго  и откровеннаго  нраве, 
ненавидѣлъ в лицемѣреіпво и суевѣріе. 
Однимъ словом ъ ,  умъ правильный * 
сердце ие Причастное п о р о к у ,  дѣлали 
«го обраэцемъ я славою всѣхъ людей 
одного, съ нимъ сана.
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рашься проникнуть въ сокровеннѣйшіе 
нагибы ихь душъ ч тобъ  располагать  
ими по своей нолѣ. Всякій человѣкъ 
имѣетъ особенное с в о й с т в о ,  особенный 
образъ мыслей и особенныя г о р е с т и  * 
то ч т о  мож етъ  б ы т ь  смѣшнѣе, какъ 
видѣть нѣкоторыхъ изъ со брат ій  на* 
пг'хъ, м н я щ м ъ  управлять  поступками и 
Совѣстью другихъ, въ т о  гремя какъ сама 
они не имѣю тъ  позвав ія ,  кромѣ чтенія  
Цврькояныхъ книгъ * во всѣхъ скорбяхъ 
подаютъ они одно и т о ж е  утѣ ш ен іе ;  не 
Приноравливаясь ни къ склонностямъ.  
Пикъ о б с т о я т е л ь с т в а м ъ  т ѣ х ъ ,  кои къ 
Нимъ прибѣгаютъ.  Такимъ образомъ 
Утѣшенія и совѣты  ихъ ве произво
дятъ никогда желаемого дѣйств ія ,  и 
причал о го т о м у  презри тельн ое  ихъ 
Невѣжество, Но когда д о с т о й н ы й  Плс- 
ПіЫ| ь учинится  другомъ своихъ іірихо- 

, когда заслужитъ онъ ихъ до
вѣренность , ч т о  долженъ онъ имѣть 
главною цѣлію, когда совершенно по-« 
Зпнетъ св о й с т в о  каждаго • и чі т а я  въ 
Душахъ и х ъ ,  н аучатся  о т г а д ы в а т ь  са-
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мыа т а й н ы я  ихъ помышленія : ком. 
велико его надъ ними вліяніе ! — Его 
с о в ѣ т ы  п о ч и т а ю т с я  законами * баль
замъ утѣш ін ій  «го иэлѣчаешъ всѣ раны» 
каждый видишь въ вемь друга,  подпору» 
р т ц і  $ всѣ сердца л е т я т ъ  къ нему ва 
срѣтеніе .  Когда онъ г о в о р и т ъ  , т о  всѣ 
увѣрены , ч т о  и с т и н а  и с х о д и т ъ  изъ 
у с т ъ - его j когда съ к р о т о с т і ю  наказы* 
влетъ ,  т о  всякій с т а р а е т с я  исправишься, 
ч т о б ъ  за с л у ж и т ь  его д р у ж е с т в о .  Я не 
могу о п и с а т ь  тебѣ  в н у т р е н н и х ъ  на
слажденій подобнаго мужа \ уважевіві 
почтеніе  и любовь, д о с т а в л я ю т ъ  тру
дамъ его самую л е ст н о ю  награду.

Таковы были уроки мудраго моего 
наставника . . . .  Рѣдкій мужъ ! опытъ 
м н о г о к р а т н о  мнѣ доказывалъ , сколь су
жденія его были справедливы. Онъ уже 
не с у щ е с т в у е т ъ  болѣе, прахъ его по
к о и т с я  на кладбищѣ нашемъ , у всѣ пре 
дали его забвенію, но с о в ѣ т ы  его і* 
п ам ят ь  навсегда о с т а н у т с я  въ сердцѣ 
моемъ.



И т ак ъ  слѣдуя наставленіямъ его> я 
■сего болѣе ст а р а л с я  пр іобрѣсть  по
знаніе людей у но научился т а к ж е  съ 
нимъ философіи я  п р а к т и ч е с к о й  нрав
ственности .

Вступивъ въ церковное званіе, сдѣлавъ 
былъ священникомъ одной малой дерев
ни , ш р м ь  употребилъ я .свои владѣнія
къ пользѣ прихожанъ моихъ, непресшан*

•

ко с т а р а я с ь  р а с п р о с т р а н я т ь  оныя’ 
Спустя т р и  года получилъ м ѣ с т о  про
повѣдника къ вѣкоторомъ городѣ. По* 
селяне съ горест ію  со мною р э з с т з -  
вались $ они любили меня какъ о т ц а .  
Прощаясь съ ними, я видѣлъ непріт. 
Шворвыя слезы,  текущ ір  по лицу каж
даго. Въ новой своей д о л ж н о с т и ,  на
учился познавать  другаго рода людей, 

мнѣ весьма т р у д н о  б ы л о ,  сн искать  
Довѣренность городскихъ ж и т е л е й .  Одна
кожъ наконецъ достигъ до т о г о ,  ч т о  
Сдѣлался любимъ и ими* х о т я  не было 
*ъ нихъ т о й  искренности ,  т о г о  ч и с т о 
сердечія , к о т о р о е  имѣли Д( брые мои 
Поселяне. Потомъ исправлялъ многія
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другія должности* и наконецъ получалъ 
м ѣсто  духовника монахинь обители Со. 
Колумба. Новое поле о т к р ы ю с ь  тогда 
предо мною , и я имѣлъ случай , узпчть 
женскія сердца* Слышалъ признанія жен* 
щ.інъ всякаго состоян ія  м весьма раз** 
личныхъ нравовъ ; о т ъ  крестьянки  до 
знатнѣйш ей госпожи, о т ъ  младенца до 
самой дряхлой с т а р у х и  , о т ъ  чистѣй
шаго с у щ е с т в а  до величайшей грѣш
н и ц ы — во всѣхъ нѳшглъ сходныя чер
т ы  означающія свойство  сего пола.

Въ стѣнахъ  м онасты рскихъ  , гдѣ 
т ай н а я  г о р е с т ь  снѣдаетъ невинны* 
Ж й р т м ,  произнесшія о б ѣ т ы ,  столь 
прошивные цѣди, для коей онѣ был* 
созданы у гдѣ природа с т о л ъ  жестоко 
м с т и т ъ  за кл ятвы  , данныя у подножія 
ол парей й внушенныя суевѣріемъ , ил* 
о б м а н у т о ю  г о р д о с т ію ;  ш ш ъ  гдѣ ли ц$* 
ыѣріе запрещ аетъ  проливать  слезы ра
скаянія,  гдѣ ослабѣвшій разсудокъ сра
ж а е т с я  с т о л ь  невыгодно съ буншующй' 
ми чувствами; тамъ , говорю ,  я сдѣиМ* 
с т р а ш н ы я  замѣчанія к о т о р ы я  бы со*



крылись о т ъ  взоровъ человѣка se  ста*  
раншагося узнать  сердце подобныхъ се« 
бѣ; ибо въ семъ м ѣстѣ  х о т я  духовникъ 
и видитъ всѣ души предъ ..собою о т 
к р ы т ы я  , но должно у м ѣ т ь  ч и т а т ь  въ 
нихъ , или подвергнется часты м ъ  ошиб
камъ . Сіи сильныя побужденія всемогу
щей природы» о т ъ  коихъ каждая изъ 
сихъ ненастны хъ  и щ е т ъ  освободить 
себя у зінимаясь хладными монашескими 
упражненіями, сіе непреодолимое стрем« 
леніе къ удовлетворенію т щ е т н ы х ъ  
желаніи и с о к р ы т ы х ъ  подъ личиною рев
ностнѣйшей н аб о ж н о сти ;  сіи вѣчныя 
боренія съ с т р н с ш л м п ,  коихъ никогда 
не льзя ( удовлетворить  и) удовольство
в а т ь ,  производятъ  надъ молодыми мона
хинями опаснѣйшее дѣйствіе ; многія

I

умираютъ въ изступленіяхъ страшнаго
отчаянія .  Но въ т о  время , какъ однѣ изъ

»

нихъ преданы л ю т о й  борьбѣ, другія 
укротившія съ помощію лѣтъ  пылкость 
Свою, о т м щ а ю т ъ  за преждепретер- 
Пѣнныя страданія , огорчая юныхъ по* 
ДРУгъ сзойхъ зло оными примѣчанія ми 9 
подозрѣніями! наговорами и сплетнями.—
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Исправляя въ шечевіе двадцатая п я т я  

лѣгпь долж ность  духовник» урсулия- 
скихъ монахинь , я ч а с т о  бывалъ спидѣ- 
т елем ъ  т ак и х ъ  случаенъ , к о т о р ы е  бы 
самому мвѣ показались невѣроятными 
есшьДи бы не въ мОихъ глазахъ произо
шли. Многія ужасныя т а й н ы  погребены 
въ сердцѣ моемъ , и не м о г у т ъ  изъ она
го в ы д т и  у ибо я клялся х р а н и т ь  вѣчное 
молчаніе. Но я могу о т к р ы т ь  нѣкото
рыя , не нарушая никакой к л я т в ы  ; и 
приключеніе , к о т о р о е  я намѣренъ опи
с а т ь  т е п е р ь  въ числѣ сихъ послѣднихъ- 
Особа , представлявшая главное лице въ 
сей и с т о р і и  , предоставил» мнѣ на волю, 
с к р ы т ь  или разгласить  оную, и т а к ъ  я 
могу вамъ со о б щ и ть ,  не опасаясь ни чьихъ 
укоризнъ. Произшествіе сіе занимаетъ 
не нѣсколько часовъ , или дней , но многіе 
гвдрі.

Я пользовался довѣренностію и друж
бою всѣхъ монахинь , а особливо на-

т /-

с т о я гиельницы : она ни н а ч т о  не рѣша
лась ,  не посовѣтовавъ со мною.



Въ одвѳ у т р о  на канунѣ праядникк 
Богородицы, пришли з в а т ь  мена о т ъ  
имени Игуменьи. Пришедъ въ монастырь  
н р и я р а  т  вица отвела  меня въ ризницу^ 
и просила т у т ъ  п од ож д ать  , покуда 
она обо мнѣ доложитъ  : сіе показалось
мнѣ очень с т р а н н о ,  ибо я ч а с т о  посѣ-
»

іцалъ м о н а с т ы р ь ,  и всегда вводили меня 
прямо въ пріемную. Чрезъ нѣсколько мл« 
нутъ появилась игуменья у она извиня
лась , ч т о  в с т а в и л а  меня ждать  въ 
ризницѣ , примолвя у ч т о  въ пріемной 
ваходится незнакомая женщина,  въ раз« 
сужденіи которой, она бы желала со 
мною п осовѣ товаться .  Окончивъ изви- 
Веніл и обыкновенныя п р и в ѣ т с т в ія ,  она 
Начала саое повѣствованіе  слѣдующимъ 
Образомъ: Сего дня по у т р у  Преподобный 
Отецъ , привратница  о т п ер е в ъ  на зарѣ 
в о р о т ы ,  увидѣла молодую дѣвушку си
дящую на камнѣ бОіизь церкви , и к о т о 
рая , казалось, всю ночь т у т ъ  провела. 
Она спросила ее ,  ч т о  ей надобно. Не
знакомка'^ отвѣчала, ч т о  ей  х о т ѣ іо с ь  бы 
зайшід въ монасты рь .  А кого ж елаете
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в и д ѣ т ь  ) спросила п р и вр ат н и ц а  ? Я ни 
съ нѣмъ незнакома , отвѣчала  молод»« 
цѣвушка, а желала бы в с т у п и т ь  въ мона
с т ы р ь  въ званіи м онахини ,  бѣлицы ил« 
х о т я  служанки. П р и в р а т н и ц а  привел« 
ее ко мнѣ , и она мнѣ т о ж е  самое по
в т о р и л а .  Я сказала ей , ч т о  у насъ нѣтъ 
Не з а н я т а г о  мѣста  , ч т о  мы сверхъ 
положеннаго числа никого не принима
емъ и къ т о  му жъ е с т ь  ыѣчоіпирыі 
предварительны е  обряды , которы хъ  
мы . п р е с т у п и т ь  не можемъ. Отвѣтъ 
мой о і е а ь  огорчпль незнакомку. Оиз 
бросилось къ йогамъ моимъ , пролина« 
и с т о ч н и к и  сл ез ъ ,  и закликала ыеая, 
п р и н я т ъ  ее ,  говоря,  ч т о  она ост авле
на цѣлымъ свѣтомъ , и если, я ее о т 
вергну , т о  по выходѣ изъ монастыря; 
Она принуждена б у д е т ъ  о с т а в и т ь  оныіь 

Я пришла въ з а м ѣ ш а т е л ь с т в о ,  и 
крайне удивлялась , ч т о  молодая пре- 
красная дѣвушка имѣла т о л ь  сильное 
желаніе: заключить себя въ монастырь.  
H i  Лицѣ ея видно было^пвердое. намѣре
ніе и с п о л н и т ь  свой о б ѣ тъ  , и для того



я просили васъ п р и д т и  Преподобный 
отецъ , ч тобъ  п о со н ѣ то н ат ь  мнѣ въ 
семъ. дѣлѣ. О т  еще въ пріемной к о м н ь  
т ѣ  , ллдчетъ  и съ т р е п е т о м ъ  ожи* 
даетъ моего ошнѣша.

Пр ежде , нежели объявлю свое мнѣ
ніе, иу»но  , чтобъ  яу'.чідЬ'іъ и п г о в о 
рилъ съ сею молодою о с о б «ю.

Игуменья отвела  м> н>» къ вей ; и я 
нашелъ гораздо болѣе , нежели ожидалъ. 
Я увидѣдъ люлодую прекрасную дѣ*ущ. 
ку » ьъ видѣ ея бы ю  нѣя:по благород
ное и величественное ; чего сямыяторе-.  
сити не могли помрачить .  Ч.-рные глад* 
Омоченные слешами, и м ѣ м  шрогл пеЛь* 
вую в ы р а з и т е л ь н о с т ь  j длинные волосы 
3 іпдали большими локонам и ,  на пре« 
лестнѣйшую грудь. Скромное ея одѣя
ніе показывало п р о с т у ю  мѣщанку , во 
видъ , осанка означали женщину зн*Щ« 
нѣйшаго происхожденія. Глубокая го
ресть  изображающаяся къ ея взорахъ 
Удостовѣрила меня , ч т о  несчастіе  при« 
вело ее къ вамъ, Я началъ съ нею го
ворить .
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Подлиня о ли имѣете вы намѣреніе всту
п и т ь  нъ монастырь ?

Она отвѣчала мнѣ твердымъ голосомъ: 
Желаніе с Le во мнѣ непреодолимо.

Но ч т о  понуждаетъ вясъ къ такому4 
п о с т у  ііку 7 Бѣдность > или несчастная 
любовь, м инутное  своенравіе , или рѣ
ш ительная  склонность  къ уединенію?'

Н и ч т о  меня къ т о м у  не побуждаетъ ; 
какъ т о л ь к о  внутреннее чувство  , и 
желаніе п о с в я т и т ь  дни свои Богу , 
сріужа ему въ мирѣ и іпишивѣ.

Такое намѣреніе благородно. По увѣ
рены ли вы въ п о с т о я н с т в ѣ  своихъ 
мыслей ?

Годъ моего искуса вамъ сіе докажетъ.
Но развѣ нѣтъ  для васъ въ сьѣл* 

Другаго убѣжища?
г

Для меня нѣтъ  пріятнѣйшаго.
Не равно ли- вы можете  с л у ж и т ь  Bjry 

в  въ Другомъ м онасты рѣ?
Н ѣтъ  ! я уже э т о  сказала ІІгумекьѣ.
И .я ничего болѣе не могъ узнать* 

110 х о т ѣ в ъ  сдѣлать новый Опытъ j
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вродплжалъ : если бы яе взирая на желъ- 
жіе нчше у здѣшніе законы не позволяли 
васъ п р и н я т ь  ? —

Тогда положеніе мое было бы ужасно* 
Ч ножъ бы кы Сдѣлали ?

Я бросилась бы нъ первую р ѣ к у ,  к о т о 
рую бы я ішлл в I своей дорогѣ.

II такъ  отчаяніе  привело васъ ; о т 
чаяніе з а с т а в л я е т ъ  васъ погребеніи 
себя къ м онасты рѣ  s’ Т ік*я  ж е р т в а  вс 
можетъ б ы т ъ  п р ія т н а  Богу,

Ахъ ! не называйте  э т о  отчаяніемъ ! 
Но естьли  бы и подлинно оно побуждало 
Пеня прибѣгнуть  къ вамъ  ̂ т о  послѣд- 
стиіе вамъ докажетъ , ч т о  въ семъ н о 
вомъ с о с т о я н іи  я съ р а д о с т і ю  буду слу* 
&ить Творцу своему*
. Но не можно ли с т о л ь  же хорош о слѵ- 

*ить Ему и внѣ стѣ н ъ  м о н а с т ы р с к и х ъ  ?ч
Конечно можно,

Ч тожъ з а с т а в л я е т ъ  васъ с т о л ь  силъ- 
Ко желать^ б ы т ь  п р и н я т о ю  въ сію обіъ> 
Юель ?
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То , ^шо я ве могу болѣе жишь в* 
с в ѣ тѣ ,  н и ч т о  меня къ .оному не при* 
н азы в аетъ .

Не уже ли учинили вы т а к о е  пресшу* 
нленіе , за к о т о р о е  о б щ е с т в о  васъ от
в е р г а е т ъ .

(Улыбаясь )  П р е с т у п л е н і е !  Н ѣ т ъ !  і 
Приношу. Богу сердца ч и с т о е .

Но друзья ваши не о п о р о ч а т ъ  ли cert 
Намѣренія ?

У меня н ѣ т ъ  друзей.
Ііли родным? на примѣръ, о т е ц ъ ,  мішь!
Л не имѣю болѣе о т ц а .
А м а т ъ  каш і ?
Уже давно не с у щ е с т в у е т ъ .
Но к т о  пы ?
Я  бѣдная с и р о т а ,  п р и ш л а  изъ ГІ/sbt, 

о т е ц ъ  м ой  былъ купецъ ,  к о т о р ы й  умерь 
въ край нем ъ  ргззорен іи .

Имя Л*ше ?
Ж 1 н е т  т а  Мачияи. »
И з в и н и т е  вопросъ , к о т о р ы й  должен* 

я еще вамъ с д ѣ л а т ь ;  сохранилииь 
н е п о р о ч н о с т ь  нравовъ ?
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Вы м о ж ет е  не п о л агать ся  на слона 
мои, но я увѣряю пасъ , ч т о  душа мол 
чиста пред».  Господомъ.

По .окончаніи разговора сего я совѣто
валъ Игуменьѣ привяшь се въ число 
бѣлицъ. -

Молодая особа на колѣняхъ насъ благо
дарила. Когда она ь ы ш і я ,  т о  і а с т о я *  
піельвищ скяаялі j мнѣ не случалось еіцв 
■ринииапіь нъ свои м о н а с т ы р ь  дѣвушку j 
которая бы с.ъ такимъ жаромъ меня бла
годарила. ЧтО вы о ней думаете  ?

Признаюсь , отвѣчалъ я ей , чню не 
ногу еще сдѣлать никакого въ р осуж
деніи ея заключенія ; т о л ь к о  мвѣ ка
жется , чшо склонность  сія къ мона- 
Шесчой жизни принужденная.

Л сама вашего мнѣнія ; но очень вамъ 
благодарна, чшо вы присовѣтовали мнѣ

t
Удержать j еслибы мы ее о т в е р г л и ,  т о  
Она я къ само^н дѣлѣ могла бы испол
нитъ свое намѣреніе , кинувшись въ 
рѣку , и тогда бы я сочла себя у ч а с т 
ницею сего преступленія.
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( іЗв )
Время покажетъ, намъ , какое должны 

мы имѣть  мнѣніе о сеіі таинственном  
женщинѣ, сказалъ я прощаясь съ игу- 
мевьею.

Въ слѣдующее у т р о , 4 я вошелъ въ 
ризницу,  ч т о б ъ  п р и г о т о в и т ь с я ,  слу
ж и т ь  обѣдню, и увидѣлъ игуменью 
идущую ко мнѣ съ радостны мъ видомъ» 
какъ довольна я вчерашнимъ своимъ 
пріобрѣтеніемъ , сказала она мііѢ : д 

никогда не видывала с т о л ь  любезном 
дѣвушки : она трудолю бива ,  терпѣлива^ 
разумея , и по видимому, получила о тли 
чное воспитаніе .  Ч.по доказываетъ  , что 
состоян іе  ея несравненно выше , нежели 
какъ она о себѣ сказываетъ , и  я рѣши
лась освободя ее о т ъ  грубыхъ работъ  
включишь иъ число клирошанокъ.

Она сдержала слово , и благодарность 
Ж а н е т т ы «  была безпредѣльна. Съ сей 
м и н у т ы  учинилась она п д м е т о м ъ  мо- 
вгхъ наблюденій.

Она была весьма дѣятельна , и  не 
только повиновалась по первому знаку



но еще предупреждала желанія другихъ. 
Поступая кротко  со всѣми своими по* 
другими- , она старалась  угодитъ  имъ,  
и снискать  ихъ д р у ж б у ,  чрезъ ч т о  
пріобрѣла общее уваженіе ; однакожъ 
она не сдѣлала никакой особенной связи : 
обходясь ласково со всѣми сёстрам и  , 
она не прилѣплялась ни къ одной ?

Она все нремя свое раздѣлила на по* 
лезыыя упражненія , и  на минуту  не 
была въ праздности.  Въ церьквѣ моли
лась она еь такимъ усердіемъ , и та*  
кою безяришвораою н аб ож н ост ію ,  ч т о  
игуменья была тѣмъ сильно т р о н у т а  , 
и предо т а »  ляла ее образцемъ для всѣхъ 
монахинь. Часьтжъ , к о т о р ы е  не посвя
щала она на молитву, опредѣлены были 
аа рукодѣлье. Она превосходила всѣхъ 
своихъ подругъ въ ш и т ь ѣ  и прочихъ 
Женскихъ р а б о т а х ъ ,  и занималась даже 
Оными въ минуты- отдохновен ія ,  когда 
асѣ другія гуляли въ соду, или аабааля.- 
4ись невинными играми. Т щ е т н о  игу
менья Уговаривала ее вмѣшаться въ сію 
*°олпу , она просила, ч т о б ъ  позволили ей
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( Ц о  )

о с т а в а т ь с я  въ своей к о м н а т ѣ  if можв? 
Сказать во всей силѣ сего выраженія 
ч т о  она питалась  т о л ь к о  м онасты р
скимъ воздухомъ.

Мы все надѣялись-,, ч т о  к т о  нибудь 
придешь о нг?и освѣдомля т ь с я  , но ошиб
лись , ибо н и к т о  не являлся, Она часто 
Говорила маѣ , ч т о  не имѣетъ  въ свѣтѣ 
никакихъ связей ; я и'ѵковець съ том* 
увѣрился. Мы объявили въ публичвыхъ 
вѣдомостяхъ о при бы т іи  ея къ намъ, 
м сдѣлали о ней обстоя т е л ь н о е  описа
ніе , ио все сіе ни къ чему не послужи* 
ло. Чьмъ болѣе разомъ т р и п а л ъ  я сію 
молодую особу , тѣмъ менѣе могъ по
н я т ь  ер. Сначала я думалъ , ч т о  она 
увеличивала ревность  сксио къ вѣрѣ; во 
наблюдая всѣ ея п о с т у п к и ,  увидѣлъ 
благочест іе  ел б ы л о  исшивное.  К огда 
мы имѣли между собою разговоры , то  
я всегда находилъ въ ней здравый умъ 
м просвѣщеніе,  и х о т я  не открывалъ 
ей своего мнѣнія о суевѣріи и ханже* 
сгпвѣ, однако говорилъ съ ныо искрев* 
нѣе нежели съ другими. Она показы&ал*



( *$• )
ярітмѣіпное удовольствіе , когда я посѣ
щалъ е е ,  и я  самъ с п и р а л с я  ч-ще съ 
нею видѣться , въ надеждѣ, a -по рано 
иля поздно ou I самд себѣ измѣиишъ j 
и ввѣритъ  мнѣ всѣ спои т а й н ы .  Но она 
столь  искусна умѣла о т к л о н я т ь  разго
воръ о т ъ  о б сто я  шельс тнъ  прежней' 
Своей жизни , ч т о  я не могъ ничего 
болѣе у з н а т ь ,  клкь т о л ь к о  т о ,  ч по 
она сначала намъ о себѣ обья-іил^ 
Даже счелъ себѣ позволеннымъ распро- 
сѵипь ее во время исповѣди , но покуше
ніе сіе с т о л ь  же было неудачно. По про. 
Шествіи года , Ж нп.лігпд вдругъ виалн 
въ задумчивость. Она половину* дня 
Проводила г.ъ церкнѣ передъ образомъ 
Скорбящей Б о г о м а т е р и ,  и молилась съ 
такимъ благоговѣніемъ , ч т о -  не чуя- 
сгпвопала ничего вокругъ нее происходя
щаго. Я часто  во время ея молиткы 
Подходилъ къ в ей ,  и долго подлѣ ве^ 
С т о я л ъ , ве бынъ ею замѣченъ. Видъ 
ея т о г д а  имѣлъ въ себѣ н ѣчто  необъ
яснимое. Такимъ образомъ пиіцугпъ Сая- 
*пыхъ ,  когда и м ѣ ю т ъ  с вы ьидѣніе, ц



« ч х о  д е т и  я к ъ  в о с т о р г ѣ .  В з о р ы  е я  успь-  

р А і / е н н ы л  на  с к о р б я щ у ю  Б - г и р о д и ц У у  

П о ч т  и н е п р и м ѣ т н о е  д в и ж е н і е  г ) 6 ь  гя , 

л и ц -  г о р ы ц - е  о г н е м ъ  н ѣ ; ы ,  *»се д<;візь>» 

в а л о  , ч т о  о н а  с о в е р ш е н н о  о т а ч у ж ; е а ®  

м і р а ,  и  н а х о д и с ь  в»» п р и с у т с т в і и  

с в о е г о  Б о г ч .  Г р у д ь  ея с и л ь н о  « о з д ы м я *  

л а с ь  ,  г л у б  >кіе в з д о х и  в ы р ы в а л и с ь ,  б р г м я  

т я г о с т н о е  у д р ѵ ч а л о  д \ ш у  е я .  В ь  семъ 

п о л о ж е н і и  и м ѣ я  р у к и  в о з д ѣ т ы я  к ь  о б р а 

з у  , о на  к а з а л»  с ь 5 с л ы ш а л а  н ѣ к і й  гласъ* 

Т а к и м ъ  о б р а з о м ъ  п р о в о д и л а  о н а  ц ѣ л ы е

дни и ноя и на к орн яхъ  предъ Б >г0-
•

м а т е р ь ю ,  не былъ ничемъ развлекаема 
Vi не дѣлая ни малѣіппаго движенія, она 
походила на безчувственный и неоду
шевленный т р у п ъ .  Къ томуасъ день 
о т о  дня становилась печальнѣе * мрач
нѣе и молчаливѣе. Игуменья и .всѣ мо
нахини не преставали ей удивляться  — 
ст а в и л а  ев примѣромъ благочест ія  а  
добрыхъ нравовъ . . . .  А я ? . . .  . я 
т р е п е т а л ъ  объ ея разсудкѣ. Въ сихъ 
с т о л ь  продолжительныхъ * и жаркихъ 
молитвахъ,  въ сей н е ч у в с т в и т е л ь н о с т и
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Кб всѣмъ окружающимъ ее предметамъ 
въ очевидномъ умиленіи силъ ея , и къ 
мрачномъ ея безмолвіи 9 вслѣдъ не сом" 
нишельные признаки р а з с т р о й к и  ума j 
обыкновеннаго слѣдствія излишней на** 
важности : Суевѣріе и н е в ѣ ж е с т в о  с т а 
рицъ не позволяли мнѣ о т к р ы в а т ь  сво
ихъ мыслей, но совѣсть ж е с т о к о  меня 
укоряла за т о ,  ч т о  не искилъ я средствъ 
с п а с ш и  ея разсудокъ. — Предупредивъ о 
томъ игуменью, я очень опасался, чтобъ  
молчаніе мое не учинило п о т о м ъ  без- 
полезными всѣ способы къ исцѣленію е*-«
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